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By Eugene Harasymiw 

From Aug. 9 - 12, Burnaby, B.C. provided the beautiful setting for the 
biennial National Convention of the Ukrainian Self-Reliance League of 
Canada ("СУС"). Attending the entire convention program were His Grace 
Archbishop John, His Grace Bishop Yurij and the Chairman of the Pre- 
sidium of the Consistory of the Ukrainian Orthodox Church of Canada, 
Rt. Rev. W. Makarenko. A total of over 240 registered delegates as well as 
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Babakova wins silver 


numerous guests participated, including an impressive and active 95 youth | : 


delegates out to commemorate the 70th anniversary of CYMK-Ukrainian 
Orthodox Youth. The convention also marked the 75th anniversary of the 
Ukrainian Women’s Association of Canada. 

Business sessions of the three component organizations — TYC, UWAC 
and CYMK — took up much of the program, The main order of business 
featured discussions on the “Futures Conference” initiative, which is look- 
ing into the possibility of bringing changes and improvements to the Self- 
Reliance movement. The Ukrainian Museum of Canada held its annual 
general meeting, while the Order of St. Andrew also held a general ses- 
sion. Information reports were submitted by the 3 Institutes, the SUS Foun- 
dation, Ukrainian Voice, and St. Andrew’s College. A highlight of the 
information sessions was the report by youthful Lesia Luciuk, CYC rep- 
resentative to the Ukrainian Canadian Congress National Executive, and 
to the World Congress of Ukrainians. 

Featured guest speaker at the 75th anniversary banquet for UWAC was 
Senator Raynell Andreychuk of Saskatoon. She spoke on the value of the 
women’s organization, encouraging its members to keep on the same track 
that has carried them to their present achievements. 

An absolute highlight of the convention was a variety concert put on by 
CYMK youth. Performers entertained a very appreciative audience. Par- 
ticularly memorable was the finale presented by the Ivan Danylchuk branch 
of CYMK (at Holy Trinity Ukrainian Orthodox Cathedral) and Tryzub 
branch of CYMK (from St. Mary the protectress parish), both of Winni- 
peg, under the capable direction of Petro Boychuk and Kathy Dobriansky. 

The past two years’ work by numer- 
ous youth branches were partly re- 
warded by the presentation of sev- 
eral trophies, with Hamilton CYMK 
taking the Perepeliuk Trophy and the 
Ivan Danylchuk Branch of Winni- 
peg taking the Baziuk Trophy 
(named in honor of Walter and 
Natalia Baziuk of Edmonton) for the 
Best junior CYMK branch. 

Resolutions reflected the concerns 
of the three component groups, and 
included such issues at aid to 
Ukraine, opposition to female slave 
trade, health and social care, youth 
assistance, organizational matters, 
and firm and unanimous opposition 
to the federal government’s denatu- 
ralization and deportation policy. 

Re-elected to head the CYC fam- 
ily for the next two years were 
Michael Zaleschuk of Regina, as 
well as Mrs. Sonia Bejzyk of Win- 
nipeg, who heads the UWAC once 
again. 

Newly elected were 30 year old 
Andrij Skrypniak of Hamilton to 
head TYC: while CYMK president 
is Lydia Talpash of Sherwood Park. 

The 2003 biennial convention is 
slated for Calgary. 


See also Page 5 
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Inha Babakova clears the bar on her way to winning a silver medal for Ukraine in the women’s high jump on 
Aug. 12, the last day of the 2001 World Athletics Championships in Edmonton. For more, see Page 8. 


Виправдовування Кучми зустріли криками 
«Ганьба!» на Всесвітньому форумі 


(Українська правда) "Президенту Леоніду Кучмі 
довірили відкриття Ш Всесвітнього форуму укра-- 
їнців, в якому брали участь 300 делегатів від 
західної і східної діяспори з 42 країн світу і 300 
делегатів з усіх регіонів України. У залі були 
присутніми гості, діячі культури України, пред- 
ставники діпкорпусу, народні депутати, журналісти. 

Значну частину свого вступу президент відвів 
«касетному скандалу» і знову продемонстрував 
упевненість у власній силі і непогрішності. Хотіли 
очорнити Кучму і імідж України, піддати сумніву 
незалежність країни. До смерті Гонгадзе не при- 
четний. Ліві прагнуть реваншу. Сказав саме те, 
що хотіли від нього почути в цьому залі, в яко- 
му значну частину гостей складають представники 
діяспори. 

Сьогодні ми не знаємо всіх дійових осіб 
скандалу, говорить Кучма, однак нам зрозумілі 
їх провокаційні цілі. 

«Я заявляв вже не раз, і повторюю сьогодні, 
що до історії журналіста Гонгадзе я не маю 
жодного відношення», — підкреслив Кучма, після 
чого в залі закричали «Ганьба!» i президент був 
вимушений на декілька хвилин перервати промову. 

Починаючи цю частину свого виступу, прези- 
дент звернувся до учасників форуму так: «Ви б 
мене невірно зрозуміли, якби я не згадав про 
так званий касетний скандал. Частина залу зустріла 
ці слова оплесками, частина - свистом і вигуками. 

«В мене не було сумнівів, що творці цієї ко- 
лізії мітили в Україну і президента, в стабільність, 
незалежність і саме існування нашої держави. 
Цим людям хотілося б бачити Україну на колінах, 
зганьбленою, слабою», заявляє він. 

«Замовники скандалу прибігли за допомогою 
вчорашніх адептів соціялізму і радикалів, які 
виступають під прапорами незалежності. Ніхто 
не міг зганьбити Україну настільки, наскільки це 
зробили натхненники і замовники касетного CKaH— 
далу, які знайшли помічників в таких патріотах». 

«Ми ще раз пересвідчилися, що найбільшу 
небезпеку для України складають ті, хто 
голосніше за всіх кричить про свою любов до 
неї», - ціеслова були зустріті аплодисментами. 

Якщо у когось були сумніви, то події 9 березня 
поточного року розвіяли їх остаточно, переконаний 
президент. «Що робила б американська поліція, 
якби натовп авантюристів пішов на штурм Білого 
дому? Наші ж правоохоронці тільки оборонялися». 

«Набутий нами урок гіркий і болючий. Цей 
урок переконує, що в країні і за її межами є 
сили, здатні вести боротьбу з Україною i її 


президентом в найгірших традиціях мафіозної 
вендети. Черговий раз за допомогою скоорди- 
нованої і сплянованої інформаційної атаки як з 
середини країни, так і ззовні з України спробували 
зробити слухняний і безсловесний об'єкт для 
биття, піддавши її глуму», - заявив Кучма. 

«Однак Українська держава і політична система 
довела свою стабільність, непіддавання прово- 
каціям, ми вийшли з випробування ще більш 
сильними і консолідовані», - цитує Кучму 
інтерфакс- Україна. 

Президент також заявив про необхідність під-- 
тримки української діяспори як носіїв української 
культури, мови, духовності, як репрезентантів 
національного імені, як доказ реальної і багато-- 
гранної присутності українців на світовій арені. 
Кучма визнав, що нині настав час певного 
охолоджування і взаємного розчарування у 
відносинах з діяспорою. На його думку, провина 
тут обопільна, але явно більша з боку самої 
України, її влади і громадськості. 

А критикам нинішнього керівництва країни з 
діяспори Кучма порадив би все-таки зрозуміти 
і взяти до уваги, що Україна сьогодні не та, яку 
вони або їх діди і батьки залишили багато деся- 
тиріч назад, і не та, яку побудували в своїх мрі- 
ях. Україна така, яка є, і вона потребує розуміння, 
а не роздратування. 

«За старовинною традицією, нічого не розпочи- 
нається без божого благословення», - почав 
Кучма і запропонував представникам християн-- 
ських конфесій благословити учасників форуму. 
Молитву прочитав глава Української православної 
церкви (Київського патріярхату) Філарет. 

У почесній президії засідали перший президент 
незалежної України Леонід Кравчук, голова 
Верховної Ради Іван Плющ, прем "єр-міністр 
Анатолій Кінах, міністр закордонних справ 
Анатолій Зленко, міський голова Києва, ряд 
членів уряду, почесні гості. 

А в цей час близько 1000 представників партій 
«Батьківщина», Народного Руху України, Україн- 
ського Народного Руху, Української республікан-- 
ської партії, УНА-УНСО - в основному люди 
середнього і похилого віку - в оточенні сотні 
міліціонерів пікетували палац «Україна», де про- 
ходив форум. При цьому самі опозиціонери на 
повному серйозі стверджували, що їх 4-5 тисяч. 

Пікетники час від часу кричали «Кучму - 
геть!» і тримали транспаранти «Кучма і його 
прибічники розграбували Україну», «Україні - 
українську влалу». 
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Лазаренко замовив Щербаня і 
Гетьмана, стверджує генпрокурор 


(Українська правда)--«На початку нової сесії 
парляменту я передам до Верховної Ради нове 
подання про дачу згоди на притягнення Павла 
Лазаренка за організацію вбивства цих людей. 
Тому що ми повинні це робити по кожному 
епізоду», - витягнути прізвище замовника вбивств 
з Потебенька раніше анонсованого на 1-го 
вересня вдалося «Дзеркалу тижня». 

- «Але навіщо влаштовувати фарс, повторно 
вимагаючи від парляменту проголосувати за зняття 
депутатської ра рі з людини, і так вже 
в'язниці? 

- Такий закон. Я не можу поїхати до Сполуче- 
них Штатів і притягнути звідти Лазаренка. Не 
буде Лазаренка, ми здамо тих людей, яких ареш- 
тували. А його будемо чекати. З'явиться, значить, 
буде відповідати і за це». 

Судячи за інтерв'ю, назвав прізвище Лазаренка 
Потебенько у відповідь на наїзди Долганова, який, 
захищаючи відомство дружини- міністра юстиції від 
розслідувань Генпрокуратури, почав звинувачувати 
прокурора- пенсіонера в нульовому ККД розкриття 
гучних злочинів. «Навіщо ж говорити, що вбивства 
не розкриті? - обурився Потебенько. - Тепер і те, 
і інше вбивства розкриті. Люди арештовані». 

Генпрокурор також уперше розказав, як Лаза- 
ренко виїхав з України. 

«Подання на притягнення його до кримінальної 
відповідальності я направив до Верховної Ради 
задовго до того, як його там розглянули. Ї коли 
Лазаренко дізнався, що Потебенько завтра стане 
на постамент трибуни, - адже я без згоди пар- 
ляменту не можу депутата ні затримати, ні 
арештувати, нічого, - він мені говорить: «Я 
виїжджаю за кордон». Йому кажуть: «Літак не 


| летить». Він говорить: «Ну і біс з вами!» Сідає 


в машину, перетинає кордон, сідає в літак в 
Молдові і відлітає. Тобто я не міг його затримати. 
Так, про те, що він має намір поїхати з країни, 
ми знали. Але я нічого не міг зробити. Я депу- 
татів кваплю, а вони не дають мені ЗГОДИ». 
На питання про те, коли можна чекати кінця 
справи українського екс-прем'єра, Потебенько 
відповів недорікувато, але відверто: «Ми споді- 
валися, що Штати віддадуть нам його протягом 
трьох місяців, а бачите, який вже період часу 
пройшов. Не тому, що не хочуть. Лазаренко ж 
грає! Адже там яка процедура? Раз суд, значить, 
треба ознайомитися з матеріялами справи. Він 
знайомиться, йде час, а потім - раз, він адвоката 
міняє. А наступний адвокат починає все по 
новому. Ця правова казуїстика інший раз також 
є гальмом. Чому у нас 93-процентне розкриття 


вбивств? У нас поки що діє психологія, що 
залишилася зі старого законодавства, коли береш 
- він починає свідчити. А у них вже засвоїли, 
то, що записали вже і у нас в Конституції: як- 
що тебе починають питати про те, як ти крав 
і куди гроші дівав, ти можеш, навіть якщо тебе 
піймали за руку, заявити, що закон дозволяє 
мені мовчати. Ї все, бувай здоровий. Ї у них 
сьогодні 65 процентів розкриття вбивств - це 
добре (...) Ми ведемо справу з 1999 року. A 
тут на тобі - ще дві справи. Що я можу зробити? 
Як я можу взяти на себе відповідальність і не 
відкривати їх? Я що, у в'язницю повинен йти? 
Хтось гроші крав, а я буду сідати? Я хочу не 
грошей, я хочу честі». 

«Я вам скажу: якби Лазаренко був сьогодні 
тут, ми б йому відразу пред'явили обвинувачення, 
допитали б як обвинувачуваного, зробили б пару 
очних ставок і протягом місяця направили б 
справу до суду. Я стою на такій позиції: що там 
буде 10 мільйонів, що двадцять - різниці немає. 
Ступінь покарання застосовується той же, 
конфіскація, застосовується та ж. Тобто нічого 
цим не змінюється. Навіщо ж тоді гальмувати? 
Тим більше що громадськість вимагає». 

Ще Потебенько зізнався, що «ми постійно квапи- 
ли російських колег, щоб завершити справу (Тимо- 
шенко). Але є питання які, як би ми не квапили, 
швидко не вирішуються. На зустрічі в Криму (з 
генеральним прокурором Росії) я тільки дізнався, 
що в Росії завершено розслідування по Тимошенко 
і кримінальні справи мають намір передати до 
України. Більше нічого. Обговорювали ми інші 
питання, які сьогодні поки залишаються за кадром, 
але дуже скоро ви про них дізнаєтеся». 

Потебенько розказав, що про порушення і 
передачу до України російських кримінальних 
справ по Юлії Тимошенко ані він, ані російський 
прокурор зі своїми президентами розмов не вели. 

- «Чим можна пояснити той факт, що 100 
тисяч долярів в ручній поклажі Юлії Тимошенко 
були виявлені при її прибутті до «Внуково» в 
1995 році, а карна справа в зв'язку з цим 
виникла в 2001-м? ї 

- Я повинен сказати, що росіян ця тема 
менше хвилює, це більше наші справи. Ми не 
раз ставили перед ними питання про передачу 
матеріялів слідства до України. Ми ж не можемо 
допитувати їх людей. Тільки вони можуть 
виконувати наші окремі доручення. Коли в Росії 
завершилися всі процесуальні заходи, вони 
порушили у себе справу. Вони притягують до 
відповідальності осіб, які до цього причетні. А 
ми вже - тих, хто у нас. Та що там приховувати, 
вони хочуть заполучити Тимошенко». 


Знайдено замовника вбивств Гетьмана i Щербаня 


(Українська правда)--Супер- цього депутата генпрокурор зби- 
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сенсаційну інтригуючу заяву зро- 
бив 13 серпня Генеральний про- 
курор Потебенько. З його слів, 
замовником вбивства Євгена 
Щербаня і Вадима Гетьмана є 
народний депутат Верховної Ради 
нинішнього скликання. Прізвище 
має залишития таємницею до 
початку осені. 

Зі слів Потебенька, подання 
Генпрокуратури до парляменту 
щодо згоди на притягнення до 
кримінальної відповідальності 


В І0-річницю Незалежности 
пам'ятаймо тих 


що поклали своє життя 
за волю України. 


рається внести 1 вересня, на 
початку роботи наступної сесії 
Верховної Ради. Про це Поте- 
бенько заявив 13 серпня на 
прес-конференції у Києві, пові- 
домляє Їнтерфакс- Україна. 

I енпрокурор не став називати 
ані деталей даної справи, ані 
прізвища. «Він (депутат) є за- 
мовником по двох справах - 
Щербаня і Гетьмана, і в поданні, 
яке піде до Верховної Ради, бу- 
дуть розкриті деталі цього зло- 
чину», - сказав генпрокурор. За 
даними прокуратури, виконавців 
вбивств вже немає в живих. 

Якщо відштовхуватися від ска- 
заного Потебеньком, з кола пі- 
дозрюваних у замовленні вбивств 
Щербаня і Гетьмана сьогодні мож- 
на вилучити трьох народних депу- 
татів, які вже позбавлені депутат- 
ського імунітету - Лазаренка, 
Жердицького i Агафонова. 

Вже після народження сенсації 
Потебенько заявив, що відкликує 


| рапорт про свою відставку, який 


він раніше подавав Кучмі, доти, 
поки не будуть розслідувані всі 
резонансні справи в країні. Після 
таких слів навіть оптимісти і 
приблизно не можуть назвати 
термін, протягом якого на чолі 
прокуратури залишатиметься 
старе обличчя. 

Депутат Щербань 3 березня 
1999 року в аеропорту Донецька 
після прибуття з Москви був 
розстріляний групою осіб, які 
з автомобіля відкрили по ньому 
стрільбу з вогнепальної зброї. 


депутат, його дружина і механік 
померли. Бортінженер літака по- 
мер в лікарні від вогнепального 
поранення в шию. 

У травні 2000 року Генпроку- 
ратура порушила кримінальну 
справу проти екс-прем'єра Пав- 
ла Лазаренка за обвинуваченням 
в організації умисного вбивства 
з корисливим мотивом народного 
депутата Щербаня і організації 
підготовки умисного вбивства на 
замовлення, яке мала здійснити 
організована злочинна група 
щодо ще двох державних 
службовців високого рангу. 

22 квітня 1998 року був уби- 
тий голова біржового комітету 
УМВБ, екс-голова Нацбанку, 
народний депутат Вадим Гетьман 
в ліфті свого будинку у Києві. 

У кінці лютого 2001 року пра- 
воохоронні органи України ого- 
лосили про затримання трьох 
осіб, причетних до вбивства 
Гетьмана. Один з них був затри- 
маний в Росії, двоє інших - в 
Україні. За даними міліції, затри- 
мані причетні і до інших злочинів. 

Київська мміськпрокуратура, в 
ході розслідування здійснення 
злочинним угрупуванням, пов'я- 
заним з діяльністю ТОВ «Топ- 
Сервіс», 17-ти злочинів, в тому 
числі вбивств на замовлення, 
вилучила комп'ютерний файл, 
який дає підстави передбачати, 
що угрупування мало відношення 
до вбивства Гетьмана. Безпосе- 
редньо керівнику ТОВ «Топ- 
Сервіс» Ігорю Шагіну інкриміну- 
ється участь в 12-ти злочинах. 
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Melnychenko set to assist investigators 


By Peter Byrne, Kyiv Post Staff Writer 

The former presidential guard who last year alleg- 
edly recorded incriminating statements by President 
Leonid Kuchma said in Washington, D.C., on Aug. 14 
that he would cooperate with agents from the U.S. Jus- 
tice Department in investigating the illegal activities 
of Ukrainian officials, including arms sales and money 
laundering. 

Mykola Melnychenko, who worked in Kuchma’s 
security detail for six years, has been living in the 
United States since April. Melnychenko, 37, fled 
Ukraine last November after disclosing that he cov- 
ertly recorded up to 1,000 hours of private conversa- 
tions between Kuchma and top Ukrainian officials by 
placing a Dictaphone in the presidential office. 

The U.S. Justice Department requested and received 
copies of more than 45 hours of the recordings from 
the Vienna-based International Press Institute this 
spring. 

IPI, which had been asked by Ukrainian lawmakers 
last November to conduct an analysis of the authentic- 
ity of the recordings, later refused, but agreed to send 
digital copies of the recordings to paying customers. 
The Wall Street Journal reported on Aug. 10 that a fed- 
eral grand jury in San Francisco looking into money- 
laundering charges against former Ukrainian Prime 
Minister Pavlo Lazarenko have since subpoenaed 
Melnychenko. 

He has been ordered to turn over the recordings, 


which include conversations between Prosecutor Gen- 
eral Mykhailo Potebenko and Kuchma about the fact- 
finding mission U.S. federal agents took to 
Dnipropetrovsk early last spring. 

U.S. diplomats in Kyiv, including Ambassador Carlos 
Pascual, have said recently that Melnychenko’s record- 
ings are his personal property and will not be used by 
U.S. officials for political gain. Kuchma denied last 
November that anyone could have surreptitiously record 
him, but later acknowledged that his voice was on the 
recordings. 

Accompanying Melnychenko in Washington, D.C., 
were deputies Viktor Shyshkin and Oleksandr 
Yelyashkevich. 

Yelyashkevych said Melnychenko gave him previ- 
ously unreleased recordings implicating Kuchma in an 
attack on him near Kyiv’s Moskva hotel Feb. 9, 2000. 

Yelyashkevych has accused Kuchma of ordering the 
attack, saying audio tapes made in Kuchma’s office 
proved this to be true. Both he and Shyshkin asked 
American officials to encourage Ukrainian law enforce- 
ment agents to visit the United States to interview 
Melnychenko about clues that could help them figure 
out what happened to Heorhiy Gongadze, the journal- 
ist who vanished in Kyiv last September. 
Melnychenko’s tapes include threatening comments by 
aman alleged to be Kuchma railing against Gongadze, 
an Internet reporter, whose headless corpse was found 
near Kyiv in November. 


International funding for Ukraine 
till possible this year 


(JF Monitor)—With most of their political scandals 
with luck behind them, Ukraine’s economic 
policymakers have approached negotiations with in- 
ternational financial institutions with renewed vigour, 
recently. 

Following the approval of a reduction in export tar- 
iffs on sunflower seeds to 17 percent, the government 
and the National Bank of Ukraine (NBU) moved to 
address one of the key concerns expressed by IMF rep- 
resentatives in the last two rounds of negotiations: the 
situation in the banking sector. 

On July 11, the NBU decided to withdraw the oper- 
ating license from Bank Ukrayina, the largest Ukrain- 
ian commercial bank. It did so upon the Ukrainian 
government’s request. Bank Ukrayina has been con- 
sidered a threat to the stability of the country’s bank- 
ing system for some time. Suffering from chronic in- 
solvency problems brought about by a huge portfolio 
of nonperforming loans, the bank’s board appealed to 
the government and parliament to bail out the bank. 

Bank Ukrayina’s board proposed that the govern- 
ment assume responsibility for the debt that had been 
incurred to maintain the bank’s liquidity. The govern- 
ment rejected the proposal and put forward an alterna- 
tive solution involving the issuance of 450 million 
hryvnias in state bonds to be later swapped for bank 
assets. 

However, after heated debates on July 4 and 12, the 
Verkhovna Rada twice rejected the plan. With the sec- 


ond rejection of the proposal, the government will be 
forced to declare the bank bankrupt, assume the liabili- 
ties toward the more than 1.7 million local households 
with deposits in the bank and try to untangle the con- 
nections between the bank and the 290,000 firms it serv- 
iced. The recent decisions by the Ukrainian government 
no doubt signal a major rapprochement in relations with 
international financial institutions. 

While Ukraine has been current on its financial obli- 
gations over the last 18 months and managed at the same 
time to increase its foreign exchange reserves to over 
10552 billion, the government realizes that it will have 
to normalize relations with the IMF, the World Bank 
and the Paris Club of creditors. The IMF has recently 
signaled that the situation in Ukraine has improved suf- 
ficiently this year to guarantee another look at the pos- 
sible resumption of funding under the Extended Fund 
Facility (EFF) as early as September 2001. 

Meanwhile, since the completion in late July of a 
mission to Kyiv, the World Bank has been considering 
recommending the disbursement of the first tranche of 
a $250 million loan to Ukraine in September. This 
tranche would be the first part of a three-year $750 
million financing program directed at speeding up in- 
stitutional reforms. The final approval of the World 
Bank loan may depend, however, on the IMF decision 
to resume financing under the EFF. The fund will dis- 
cuss that issue just a few days before the World Bank 
Board of Directors meets on Sept. 20. 


Yushchenko remains atop polls 


By Jim Davis, 
Special Political Correspondent for the Kyiv Post 
Earlier we reported on two recent nationwide public 
opinion polls, conducted by the Kyiv International In- 
stitute for Sociology and the SocioPolis polling organi- 
zation. 
Both indicated, with some minor variations, that the 
Communists, the United Social Democrats and the Peo- 


Doctors investigated for 
stealing body organs 


(RFE/RL)—Several doctors from the Lviv Regional 
Clinical Hospital are suspected of trading in healthy 
body organs, which they allegedly removed from the 
bodies of living road accident victims. 

ІСТУ Television reported on Aug. 14 that the physi- 
cians removed undamaged organs of victims of road 
accidents and then stated that death resulted from the 
injuries received. 

In addition, the station reported that no less than 10 
people were released from the hospital after treatment 
without one kidney. Some of those people have agreed 
to testify against the doctors. 

Prosecutors opened an investigation into the alleged 
crimes but none of the suspects have been arrested. 


ple’s Democratic Party are currently the strongest po- 
tential vote getters in the coming parliamentary elec- 
tions. 

However, part of the SocioPolis poll dealt with the 
popularity of specific party leaders and produced some 
data that could be relevant to the future presidential 
campaign. After questioning the 2,200 respondents on 
their party preferences, the question was reformulated 
as follows: “Please choose five persons from the fol- 
lowing list of 48 leaders whom you would choose to 
head the party list for which you would be most likely 
to vote.” The preferences shown are as follows: Viktor 
Yushchenko, 26.0 percent; Petro Symonenko, 21.1 per- 
cent; Oleksandr Moroz, 11.4 percent; Anatoly Kinakh, 
9.5 percent; Natalia Vitrenko, 9.1 percent; Viktor 
Medvedchuk, 7.4 percent; Viktor Pynzenyk, 6.5 per- 
cent; Yulia Tymoshenko, 6.3 percent. 

While the polling was based on questions related to 
the parties vying for the parliament, the data seem to 
indicate that Yushchenko still has fairly broad support 
and that this could translate into the basis for a presi- 
dential bid if he is able to maintain and enhance his 
image. 

Yushchenko’s main problem at the moment seems to 
be the considerable difficulty he is having determining 
just who is in and who is out of his new inter-factional 
grouping Our Ukraine. 


Lazarenko denies 
contract killing charges 


(RFE/RL)—Former Premier Pavlo Lazarenko, who is now іп а U.S. 
federal prison facing a 54-count indictment, has denied in an open letter 
that he has anything to do with the killings of parliamentary deputy Yevhen 
Scherban in 1996 and of former National Bank Governor Vadym Hetman 
in 1998, Interfax reported. 

Lazarenko has been accused of contracting those killings by Prosecu- 
tor-General Mykhaylo Potebenko. 

Lazarenko said Potebenko’s charges are “another gross fabrication that 
is caused by the activities of my U.S. lawyers and their successful ad- 
vance on the path toward closing my case in the U.S.” 

Potebenko told the Aug. 18 “Zerkalo nedeli” that he will ask the parlia- 
ment to agree on instigating criminal proceedings against former Premier 
Pavlo Lazarenko for ordering the killings of parliamentary deputy Yevhen 
Scherban in 1996 and of former National Bank Governor Vadym Hetman 
in 1998. Earlier, Potebenko disclosed that a current parliamentary deputy 
is responsible for those two murders. 

Lazarenko is expected to testify in U.S. federal court in September. 

For more, see the Ukrainian-language story on P. 2. 


Kuchma heckled at forum 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma on Aug. 18 addressed the Third 
World Forum of Ukrainians in Kyiv, which was attended by 300 delegates 
from the Ukrainian diaspora, 300 delegates from Ukrainian regions, and 
some 2,500 guests. Dozens of forum participants booed and shouted 
“Shame!” and “Kuchma, go away!” after the president said he has noth- 
ing to do with the disappearance and death of journalist Heorhiy Gongadze, 
AP reported. The audience again hissed Kuchma after he began speaking 
of economic improvements in the country. Kuchma received generous 
applause after he said Ukrainian should be the country’s only official lan- 
guage. For more see the Ukrainian-language story on page 1. 
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(Українська правда) Людина - 
компромат Григорій Омельченко 
котрий то раз обіцяє гучні від- 
криття. Зі слів депутата, він 
має докази, які є основою для 
звинувачення президента Кучми 
в отриманні від екс-прем'єра 
Павла Лазаренка хабаря в сумі 
3,7 мільйона долярів. 

Лазаренко і його помічник 
Петро Кириченко «мали банк 
в Антігуа, а також були фунда- 
торами однієї з комерційних 
структур, яка є співзасновником 
імейної компанії «Київстар», 
повідомив Омельченко на прес- 
конференції у Києві. «Керівник 
цієї фірми - рідний брат дружи-- 
ни президента (Людмили Кучми) 
- Юрій Туманов, в ній же пра- 
цює дочка президента Олена 
(Франчук)», - заявив депутат. 
(Зараз «Київстар» разом з ОМС 
ділить лідируючу позицію на рин- 
ку мобільного зв'язку України за 
кількістю абонентів. Нещодавно 
компанія повідомила про підклю- 
чення 700-тисячного клієнта.) 

Отже, за словами Омельченка, 
все виглядає так. «Одним 13 
засновників «Київстар GSM є 
ТОВ «Омега», яке зареєстрова- 
не 11 жовтня 1996 року. Вод- 
ночас і засновником «Омеги» є 
«Київстар». А, крім того, також 
фізичні особи і компанії Nomuro 
Industrial Group Ltd. Ця компанія 
нележить Павлу Лазаренку i 
Петру Кириченку, зареєстрована 
на Антігуа і Барбуда, адреса: 
Сент Джонс Невіс стріт, 60. 
Вона має валютний рахунок у 
антигуанському банку European 
Federal Credit Bank, який також 
належить Лазаренку і Киричен- 
ку. Фірма Nomuro Industrial 
Group Lid. зробила внесок у ста- 
тутний капітал компанії «Омега» 
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Лазаренко дав хабаря 
Кучмі, каже Омельченко 


в розмірі 3 мільйонів 790,815 
долярів СЩА». 

Як стверджує Омельченко, у 
тому ж таки 1996 році «Омега» 
увійшла до співзасновників «Київ- 
стар». (Зараз, згідно з корпора- 
тивним сайтом оператора, «Оме- 
га» володіє 5,69% акцій компанії). 

Найтонше місце - це аргумен- 
тація. Своєму припущенню про 
те, що ці 93,8 мільйонів можна 
вважати саме хабарем Лазаренка 
Кучмі, а не просто розширення 
списку акціонерів мобільного 
оператора, Омельченко знайшов 
таке пояснення: «Якщо слідувати 
за логікою Генпрокуратури: вона 
сам факт переказу 570 мільйонів 
з рахунку компанії Тимошенко 
на рахунок компанії Лазаренка 
розцінила як дачу хабаря». 

Водночас Омельченко розвіяв 
сенсаційний характер своєї заяви 
- він повідомив УП, що ці дані 
були відомі ще рік тому, бо 
вони фігурували у його матерія- 
лах до початку процедури імпіч-- 
менту Кучми, яка у вересні за- 
кінчилася безрезультатно. Також 
цей фактаж вже було викладено 
у матеріялі Агентства федераль- 
них розслідувань FLB.ru «Мо- 
більний зв'язок між Кучмою і 
Лазаренком» за листопад 2000. 

За словами Омельченка, на 
свої депутатські запити щодо 
мобільних справ до Генпрокура- 
тури і податкової адміністрації 
у листопаді минулого року і 
жовтні позаминулого він отри- 
мував «лише відписки». 

В компанії «Київстар» вівтор- 
кову заяву Омельченка проко- 
ментувати не змогли ніяк. «На 
жаль, сказати HIXTO НІЧОГО Не 
може, тому що уповноважені 
на це особи - у відпустці», - 
повідомили УП у прес-службі 
мобільного оператора. Закінчити 
відпочивати спікери «Київстару» 
плянують у 20-х числах серпня. 

Омельченко сказав YII, що 
тепер він тільки нагадав про 
зв'язок між Кучмою і Лазарен- 
ком за посередництва «Київ- 
стар». А на питання, які нові 
компрометуючі матеріяли депу-- 
тат привіз з США, він відмовив-- 
ся відповідати. «Восени ви почу- 
єте нові факти злочинної діяль- 
ності президента України і його 
оточення», - також пообіцяв 
депутат. 

При цьому Омельченко додав, 
що має у своєму розпорядженні 
документи, «які дають усі під- 
стави Генпрокуратурі висунути 
обвинувачення президенту Укра- 
їни Леоніду Кучмі:за отримання 
ним від екс-прем'єра Павла 
Лазаренка хабаря». Крім того, 
депутат пообіцяв подати нове 
подання у Верховну Раду щодо 
початку процедури імпічменту, 
виклавши у ньому нові факти, 
отримані у Сполучених Штатах. 

Омельченко також розповів, 
що він передав до прокуратури 
Сан-Франциско, міністерства 
юстиції США 1 ФБР документи, 
які свідчать про те, що «принай-- 
мні з грудня 1994 року прези- 
дент України Леонід Кучма знав 
про більшість злочинних діянь 
Лазаренка через депутатські 
запити, які направляли йому 
депутати Омельченко та Єрмак». 

Зі слів депутата, лиха година 
може настати навіть для не- 
кровних родичів Кучми. Він 
повідомив, що в США виявлено 
валютний рахунок народного 
депутата Віктора Пінчука, через 
який відмивались брудні гроші. 
Омельченко нагадав журналістам, 


що навесні вже повідомляв про 
розслідування щодо 5 високопо- 
садових осіб з оточення Кучми, 
яке розпочали правоохоронні 
органи США, і зазначив, що 
Пінчук є одним з цієї п'ятірки. 

Однак на цьому злі новини 
для Кучми не закінчилися. 
Омельченко звинуватив його в 
«захопленні банку «Україна» для 
використання на президентських 
виборах в листопаді 1999 року». 

«Навесні 1999 року за вказів- 
кою президента України в його 
адміністрації був розроблений 
плян захоплення «України», - 
повідомив Омельченко. «Безпо- 
середніми виконавцями цього 
пляну стали народний депутат, 
помічник президента Олександр 
Волков і народний депутат Во- 
лодимир Сацюк». 

Свої відкриття Омельченко 
проілюстрував ксерокопіями 
документів банку «Україна» - 
рішенням загальних зборів його 
акціонерів від 21 травня 1999 
року «Про зміну в складі ради 
директорів банку». 

Згідно з протоколом цих збо- 
рів, голова ради директорів бан- 
ку Віктор Ситников був звіль- 
нений з посади, згідно з поданою 
заявою, а його заступник, Ста- 
ніслав Бабенко був звільнений 
на цих же зборах за власним 
бажанням. «Спитайте у цих 
людей, як вони писали ці заяви», 
- сказав Омельченко, зверта- 
ючись до журналістів. 

На тих же зборах, що і від- 
ображено в протоколі, були об- 
рані: Володимир Сацюк, голо- 
вою ради директорів «України»; 
Олексанпр Волков, заступником 
голови ради директорів; Сергій 
Федоренко, заступником голови 
ради директорів; Володимир 
Гончаров, членом ради директорів. 
" Зі слів депутата, Федоренко | 
є головою ради директорів ЗАТ 
«Укррос», президентом якого є 
Сацюк, а Гончаров - президент 
компанії «Укрросгазстрой», яка, 
за даними Омельченка, належить 
Сацюку. 

Щим же протоколом, зі слів 
Омельченка, підтверджується 
обрання президії ради директорів 
банку «Україна» з метою опе- 
ративного розв'язання питань, 
що знаходяться в компетенції 
ради банку». У органі троє з 
п'яти - з команди Олександра 
Волкова. До президії ради дире- 
кторів увійшли: Володимир Са- 
цюк, Олександр Волков, Сергій 
Федоренко, Борис Супіханов, 
Леонід Козаченко. 

Ще однією ілюстрацією Омель-- 
ченка став протокол зборів від 
24 березня 2000 року, де членам 
ради директорів банку «Україна» 
був обраний Юрій Назаренко - 
зі слів депутата, людина, яка ра- 
зом з Волковим є співзасновником 
ряду комерційних структур, заре- 
єстрованих в оффшорних зонах. 
А заступником голови ради ди- 
ректорів «України» став Гончаров 
- президент «Укрросгазстроя», 
що, як вище було сказано, нале- 
жить Сацюку. 

Омельченко стверджує, що 
згідно з указами пезидента Укра- 
їни, постановами і рішеннями уря- 
дів Лазаренка і Пустовойтенка, 
банк «Україна» був зобов'язаний 
видати кредити під гарантії уряду 
і так звані державні програми 
на суму 533,5 мільйона гривень. 
«Ці кредити не повернені досі. 
Тобто більше половини боргу 
банку «Україна» - борг держави», 
- заявив Омельченко. 
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Being introduced at the closing banquet of the Ukrainian Self-Reliance League of Canada at their biennial 


convention in Burnaby, B.C., August 9-12,2001 is Lydia Talpash, newly elected president of CYMK. To her 
right, seated, are newly elected president of TYC, Andrij Skrypniak of Hamilton, and re-elected president of 
UWAC, Sonia Bejzyk of Winnipeg. Also in the photo to the right of Talpash is Pauline Ignash of UWAC and 
master of ceremonies, Valentina Noseworthy of Winnipeg. 


USRLC condemns D & D policy 


The following is the text of two reso- 
lutions on the Denaturalization and 
Deportation policy which were 
adopted unanimously at the 52nd 
National Convention of the Ukrain- 
ian Self-Reliance League of 
Canada. Both were presented by the 
Alberta Ukrainian Self-Reliance 
League 


Whereas the denaturalization and 
deportation policy pursued by the 
federal government since 1995 is 
inherently unfair, is in violation of 
the government’s own principal im- 
plementation criterion, and is there- 
fore a blot on the administration of 
justice in Canada; 

And whereas the denaturalization 
and deportation policy is unfair for 


_ reasons that it is dependent and 


based on, or is characterized by: 

- onus of proof on a balance of 
probabilities 

- removal of pretence of charges 
of war criminality 

- failure of accused to stand up to 
tyrant’s intimidation 

-a “judicial lottery” in assignment 
of judges 

- an appeal process absence that 
eliminates any opportunity for 
meaningful judicial precedents be- 
ing established 

- events alleged to have occurred 
over 55 years ago where all docu- 
ments have been destroyed and all 
witnesses have died 

- improper gathering of informa- 
tion and “evidence” by Justice De- 
partment investigators, which tactics 
would never be accepted in a crimi- 
nal court 

- grounding of cases against ac- 
cused from KGB-produced evi- 
dence” 

- inflicting loss of status and 
forced removal from Canada, both 
sanctions being far out of proportion 
to the alleged actions of the accused; 
And whereas the denaturalization 
and deportation policy has violated 


the government’s own principal im- 
plementation guideline stated by a 
former Justice Minister in these 
words: “The key criterion in all 
these proceedings is the existence of 
some evidence of individual 
criminality. If that cannot be proven, 
no proceedings will be considered”. 
Therefore, this 52nd biennial Na- 
tional Convention of the Ukrainian 
Self-Reliance League of Canada, 
assembled in Burnaby, British Co- 
lumbia, August 9-12, 2001, con- 
demns the said denaturalization and 
deportation policy and calls on the 
federal government to: 

a) deal with accusations of war 
criminality involving all periods of 
history without selectivity using the 
proper judicial forum - the criminal 
trial process; 

b) immediately withdraw the de- 
naturalization and deportation 
policy as a vehicle for dealing with 
so-called war criminals; and 

c) compensate the families of the 
accused for all expenses in defend- 
ing themselves as a result of their 
victimization by that process. 


Whereas the implementation of the 
federal government’s denaturaliza- 
tion and deportation policy is 
grounded in a lack of basic fairness 
and in a circumvention of the proper 
criminal trial process, both of which 
points have been criticized by the 
Canadian Bar Association and by 
the Canadian Civil Liberties Asso- 
ciation; 

And whereas the said denaturaliza- 
tion and deportation process has re- 
cently condemned Wasyl Odynsky 
and Helmut Oberlander to have their 
citizenship status and their future 
right to remain in Canada decided 
by the federal Cabinet, either in the 
Cabinet’s entirety or a select group 
thereof, instead of by the Courts; 
And whereas there exists a danger 
that participation in such a Cabinet 
decision by certain Ministers of the 


36 killed in Donetsk explosion 


(RFE/RL)—Speaking at the Zasyadko mine in Donetsk on Aug. 20, 
President Leonid Kuchma announced that he will call on the U.S. govern- 
ment and international organizations to help fund a “degasification” рго- 
gram at Ukrainian coal mines, Ukrainian and international media reported. 

Kuchma said he will also ask Ukraine’s parliament to find a way to 
allocate money specifically for mining safety and recommended that mines 
not dig new shafts more than 1-kilometre deep. 

A methane blast at the Zasyadko mine on Aug. 19 killed 36 miners 


some 1,300 metres underground. 


One miner died of severe burns on Aug. 20, 10 remained missing and 
38 were hospitalized with severe burns as of Aug. 21. 
Kuchma announced a 2 million hryvni (US$377,000) fund to compen- 


sate families of the victims. 


Rescue teams halted their search for survivors due to a fierce fire at the 
accident site, 1,300 metres underground. 
In May 1999, a methane explosion in the Zasyadko mine killed 50 min- 


| ers. 


federal Crown, who have already 
taken part in the selection, investi- 
gation and prosecution stages of 
these and all such cases, may fur- 
ther erode the administration of Jus- 
tice in this country; 

Therefore, this 52nd biennial Na- 
tional Convention of the Ukrainian 
Self-Reliance League of Canada, 
assembled in Burnaby, British Co- 
lumbia, August 9-12, 2001: 

a) demands that neither Ministers 
Allan Rock, Lucienne Robillard, 
Anne McLellan or Elinor Caplan be 
part of the Cabinet that decides the 
fate of these two individuals; and 

b) calls upon the federal Cabinet 
to resist revoking the citizenship of 
either Mr. Odynsky or Mr. 
Oberlander, thereby ensuring that 
these individuals, whom a Federal 
Court Judge gas explicitly found not 
to have committed any act of war 
criminality, do not themselves be- 
come victims of the process by be- 
ing deported from Canada. 


RAHIM JAFFER, M.P. 
Edmonton Strathcona 
Office: 495-8404 


Best wishes on the 
10th Anniversary of 
Ukraine's Independence 


Вітаю українську 
громаду з 10-ою річницею 
Незалежности України 


A Salute to 
Ukraine's Independence 
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Cascade Travel Ltd. 


3819 Sunset St. Burnaby, B.C., Canada V5G 1T4 
Tel.: (604) 430-5454; Fax: (604) 430-2244 


CELEBRATE 
THE 10-ANNIVERSARY OF 
UKRAINE'S INDEPENDENCE 


In addition to specializing in group and individual travel to 


Ukraine, Cascade Travel provides a full range of travel 
services to meet all your personal and business travel needs. 


Happy children, happy parents, 
happy teachers 


Ukrainian-English Bilingual Program 


Best Wishes on celebrating 
the 10-th Anniversary 
of Ukraine's independence. 


Delwood School 
7315 Delwood Road 
(north of 134 Ave.) 
476-3969 


ге 


Holyrood School 
7920-94 Ave. 
466-2292 


Please call 
the Principal for 


registration information 


Register Now! 


This is a Bilingual Program, not Immersion. No previous Ukrainian language 
experience or Ukrainian background is required for children or parents. 


Children from all areas of the city attend the program. 
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Українські Вісті це незалежна газета, яка сама утримується 
із передплат, оголошень та пожертіов на пресовий фонд. Просимо 
підтримувати нашу газету повищими джерелами. Дякуємо 
заздалегідь за Вашу підтримку. 


After 10 years Diaspora 
getting impatient with 
Ukraine’s leadership 


After 10 years of independence, Diaspora Ukrainians are starting to 
lose patience with the leadership of Ukraine. This was most clearly dem- 
onstrated at the opening of the Third World Forum of Ukrainians in Kyiv, 
which was attended by 300 delegates from the Ukrainian diaspora, 300 
delegates from Ukrainian regions, and some 2,500 guests. 

While addressing the opening, President Leonid Kuchma was heckled 
by members of the audience. Dozens of forum participants booed and 
shouted “Shame!” and “Kuchma, go away!” after the president said he 
has nothing to do with the disappearance and death of journalist Heorhiy 
Gongadze, or when he spoke of economic improvements in the country. 

Frankly, it is not surprising that such treatment should be accorded the 
President. The Diaspora, which greeted the Declaration of Independence 
with unbounded, and, one could even say, naive, euphoria has been greatly 
disappointed over the past 10 years. 

We have seen the living standards of the people plunge further and fur- 
ther, we have witnessed unbounded corruption by government officials 
(most of whom are former Communist nomenklatura members who merely 
changed their clothing, so to speak), we have detected an increasing trend 
towards authoritarianism in government, assaults on the freedom of the 
press and a continuation of the ongoing russification of the country. Ten 
years after independence, Russian media and publications overwhelm- 
ingly dominate the country and Russian remains the principal language 
for most of the people. 

There are, of course some positive developments. Ukraine is recog- 
nized internationally, it has avoided the civil strife that has prevailed in 
other former Soviet republics, including Russia, and, recently, has even 
begun a quite impressive economic turnaround. During the first six months 

of this year, GDP grew by more than 10 percent over the first six months 
of the previous. However, the economy is rebounding today because it 
had already sunk as low about as low as it could go during the previous 
nine. What’s more, the architect of this turnaround, former Prime Minis- 
ter Viktor Yushchenko, was thrown out of office earlier this year. 

Ukraine’s officials never fail to voice the obligatory platitude about how 
remarkable it is that the Diaspora kept the Ukrainian language and culture 
alive throughout the years of Soviet repression. Yet does the government 
of Ukraine do anything to help the Diaspora maintain its cultural infra- 
structure? No, instead the Diaspora is expected to maintain Ukraine’s gov- 
ernment infrastructure — provide buildings for its embassies, consulates 
and otherwise support the state. Perhaps, after the initial collapse of the 

Soviet Union there may have been some rationale for this, but Diaspora 
members are getting increasingly infuriated at digging into their open 
pockets to support Ukrainian state infrastructures while Ukrainian offi- 
cials and politicians continuously plunder the country’s resources in order 
to line their own. Perhaps the ultimate embarrassment is the case of Peo- 
ples’ Deputy Viktor Zherdytsky who is on trial in Germany for embez- 
zling funds meant for Nazi victims in Ukraine (the Germans were afraid if 
they let him face trial in Ukraine he might just get away with it.) 

The Diaspora wants to see Ukraine develop as civilized Western-ori- 
ented democracy. It wants the Ukrainian language and culture to be as 
strong in Ukraine as every other native language and culture is in every 
other normal country. And it wants the long-suffering people of Ukraine 
to be able to look forward to the day when they can live in such a country 
and enjoy the same kind of lifestyle we have here in Canada. 

We hope and pray that the leadership of Ukraine will begin taking the 
actions necessary to bring this about. And if that means criticizing the 
leadership where such criticism is warranted, instead of blindly accepting 
everything in the name of “‘state-building”, then so be it. 
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Reflections on 10 years of Independence 


By Frania Ponomarenko 

Frania Ponomarenko teaches in the English Depart- 
ment at Vanier College, Montreal. She is also a writer 
of fiction and has published short stories in various 
Journals, as well as a collection titled “The Parcel From 
Chicken Street and Other Stories.” She taught advanced 
English in Kyiv during the month of July for Prosvita 
through the Ukrainian National Association’s English 
Teachers for Ukraine Project. 

On July 30, just prior to departing from Kyiv, I went 
to the Prosvita office on Museum Lane in order to bid 
farewell to some of the fine people that I had met dur- 
ing the month I spent in the Ukrainian capital teaching 
English. Folks there said that it was a pity that I was 
returning to Canada before the 10th anniversary cel- 
ebrations. And that was when I asked those who were 
present — Halyna Tarasiuk, Natalia Skrynnyk, and 
Roxana Fortunska — what they thought the ten years 
had concretely brought for Ukraine. 

Interview with Halyna Tarasiuk 

Halyna Tarasiuk, a well known Ukrainian writer, 
journalist, and community activist, has published many 
volumes of poetry and prose fiction. Her works have 
been translated into German, Italian, Rumanian, Rus- 
sian, Spanish, Latvian, and Polish. She was born on 
Oct. 26, 1948 in the village of Orlivka, in Vinnytska 
Oblast. She also works as an writer and editor for the 
Kyiv based newspaper: Slovo Prosvity. 

Frania Ponomarenko: We are now commemorat- 
ing the 10th year anniversary of the restoration of 
Ukraine’s independence. What are the major things that 
you think have been accomplished? 

Halyna Tarasiuk: On the political level, Europe has 
at last recognized us an an independent country. Ukraine 
was always presumed to be some kind of southern ter- 
ritory of Russia. So, I think that we have accomplished 
much. Some of the problems that we have is that we 
continue to suffer from the aftermath of Chornobyl, 
we are hampered by a certain amount of corruption, as 
well as the mafia. This is extremely painful because 
we, the Ukrainian nation, are a people of great achieve- 
ments, of great culture. We have a wonderful folklore, 
which people know about, but we also have great lit- 
erature, sophisticated art and a strong cinematographic 
tradition, and we would like the rest of the world to 
know us for this, to know that we are a creative origi- 
nal nation with lots of potential and talent. 

FP: In your view, what are the most pressing prob- 
lems now? 

HT: The government says that the economy should 
be the priority, and this is the conception that is being 
propagated. And yet nothing is being done on that front. 
In reality the economy has collapsed. No one is doing 
anything so that we can have our own economic devel- 
opment. The Ukrainian government may say the 
economy is the priority but it doesn’t really care about 
the development of it. і 

FP: What is happening in the area of culture? 

HT: Everything is being done so that our culture does 
not develop. There are no programs for the advance- 
ment of culture, no financing arrangements for the arts, 
and even publishing has totally fallen apart. Here too, 
the government is not interested in developing this area. 
Neither are there any laws in place which would en- 
courage patronage of the arts. Rich people here do not 
originate from the nationally conscious sectors of so- 
ciety. They don’t care about the arts and their develop- 
ment. It will take time for them to acquire an interest in 
culture. In truth, though lip service is paid about a fo- 
cus on the economy, neither the economy nor culture 
are attended to. 

FP: All this is rather troubling. 

HT: Yes, we feel like people who live on a reserva- 
tion, because the politicians and the President have not 
thought things out. 

FP: Can you comment on the present sentiment of 
Russians to an independent Ukraine? 

HT: As for the Russians, well, they cannot seem to 
accept an independent Ukraine. In the 1960s the Rus- 
sian elite did support the national awakening in Ukraine 
but when Ukraine actually became independent, the 
Russians began to feel offended. The elder brother com- 
plex and a history of imperial ideology is so strong 
amongst the Russians that they just feel insulted. I am 
not speaking only of the Russian government here, but 
even the Russian intelligentsia wants Ukraine to go back 
to being a part of Russia. These intellectuals should 
understand what national feeling and pride are, but they 
have no sympathy for Ukrainian independence. They 
look at Ukrainians from the vantage point of imperial 
superiority. 

FP: The 3rd World Congress Forum of Ukrainians 
is about to take place. What do you see coming out of 
it? 

HT: Ukrainian intellectuals don’t have much hope 
that anything will emerge. Previous forums were not 
consolidating and the Ukrainian ideal was not realized 
as a result of them. All kinds of resolutions and deci- 


sions are taken but these are not taken up and imple- 
mented by the government. The process of denation- 
alization is operating from all sides, from Russia, which 
is not interested in the national idea, and from the West 
too. Neither is there any support for this idea in the 
Ukrainian government, as laws that were implemented 
connected to this are not being adhered to. 

FP: One rarely hears Ukrainian in Kyiv. What is the 
present situation with regard to the Ukrainian language? 

HT: Between 1991 and 1993, on that initial wave of 
early independence, strange things occurred: no one 
was antagonistic to the Ukrainian language. All kinds 
of people used it, children, intellectuals, even though it 
may have been hard for them. The law on the use of 
the Ukrainian language originated with the government 
and there was no feeling that any pain was connected 
to this issue. All sorts of people readily accepted that 
they were in Ukraine and therefore it was normal to 
speak Ukrainian. And we all felt that was how it should 
be. Today all this has changed. We didn’t even realize 
when the main publishing houses found themselves 
without any financing whatsoever. The book market is 
bombarded with Russian books. In fact, even romance 
novels, which are very popular, are written by Rus- 
sians. They sometimes adopt Anglo-Saxon pseudonyms 
to make it look like the books comes from the West, 
but these books are written and produced in Russia and 
they are sent here en masse. There is only one televi- 
sion station which is Ukrainian and it is a State televi- 
sion station and it works for the present government. It 
does not promulgate a Ukrainian spirit. All other tel- 
evision programs are in Russian and the films that are 
aired are either Russian or American. The television 
industry is very strong in Russia. We Ukrainians now 
look very provincial compared to what they are accom- 
plishing in Russia. We have no wealthy nationally con- 
scious people who would support a Ukrainian televi- 
sion industry. The television industry here is in the 
hands of people who are ready enough to accept the 
idea of a Ukrainian territory, but not one that is really 
Ukrainian. The Ukrainian film studios have been de- 
stroyed too, and the famous Dovzhenko studio is not 
functioning, neither is Ukrtelefim, nor Ukrnaukfilm. 
These large buildings have now been rented out to busi- 
nesses. And there is no money available to make a film, 
say about the UPA, or even about what 10 years of 
Independence. The Ministry of Culture says it has no 
money. And many film directors are now begging for | 
their bread. Russian films, in the meantime, are shown 


here continuously. Also, the many theatres in the vari- 
ous Oblasts are also no longer operating and that is 
because the Oblast Cultural Divisions are unable to 
provide money to support them. Many of our actors. 
are currently working in Italy and Greece. The same 
applies to Ukrainian newspapers. These are not sup- 
ported by the state or by Ukrainian intellectuals, and 
there is at the present time no rich Ukrainian oriented 
elite. The oligarchies are connected to Russia, Israel, 
and other countries, and they have no interest in the 
national question. 

FP: Would it be fair to suggest then that the cultural 
elite is, for the time being, unable to flourish as it 
should? 

HT: Yes, in ten years all was done to destroy the 
creative Ukrainian elite. How was this done? By creat- 
ing a situation where they have become beggars. A 
writer may produce a novel, but good work is not fi- 
nancially supported. Few films are released in the 
Ukrainian language. As for the fine arts, well, a few 
artists have been able to sell their works. But on the 
whole, all this means that Ukraine is becoming provin- 
cial. And everything is being done to make us look pro- 
vincial too, and a mentality is being formed in which 
people do not respect the Ukrainian national idea. Presi- 
dent Kuchma himself said that the National Idea has 
not worked. The implications of this statement are ob- 
vious. Now the government will work otherwise. What 
will Ukraine become? Some kind of conglomerate? And 
united to what? 

FP: How does the future look then for the Ukrainian 
language and Ukrainian nation? 

HT: It’s sad. One thing left that we can be happy 
about is that I believe that there is an indestructible 
force — the spirit of the Ukrainian nation — and that 
no matter what our situation, whether it was under Pe- 
ter I, or the Ems Ukaz, the Ukrainian nation was not 
destroyed. Fate may take us on a different road now, 
but it will not destroy the Ukrainian nation. And it may 
flourish one day. Unfortunately, I don’t see much hope 
in the younger generation. The young people have be- 
come denationalized in the last five years. They live in 
a world of Russian films and Russian books and they 
consider all this normal. Who knows what will hap- 
pen? This is all deeply painful. For the moment we are 
in a period of stagnation. 

Why did God punish us Ukrainians? Why even when 
you’re speaking in Ukrainian, other people think there 
is something wrong with you. So, you feel uncomfort- 
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Reflections оп 10 years of Independence 


able speaking your native language. 
The social factor is always present. 
The majority speaks Russian, so 
why not you? So you have a situa- 
tion where you are living in our own 
land and yet you feel like a stranger. 
Inasense, the same old Soviet men- 
tality is just continuing. 

FP: What role do you see for the 
Diaspora in these times? 

HT: There is one small hope and 
that is that the Diaspora should not 
be blinded by the idea that there is a 
Ukraine on the map. The Diaspora 
should work the same way it once 
did, and that is to tell the truth, to 
speak the truth about what is hap- 
pening in Ukraine: that denationali- 
zation is taking place, that there is a 
chauvinist onslaught, and cultural 
development is ignored. I would say 
to them: do not be blinded by the 
awards that you are given, or that 
you are called to meet with the Presi- 
dent. Speaking the truth will be a 
great support for us, even more valu- 
able than monetary gifts. Ukrainian 
organizations in the West should 
help their governments there know 
the truth. 

FP: In this kind of situation, 
whom do you think the Diaspora 
ought to work with here in Ukraine? 

HT: Of course, it was perfectly 
natural to work with politicians, ini- 
tially, because nation building was 
crucial, and it was perfectly normal 
to do this. Today, however, we need 
financial help in order to effect a 
spiritual rebirth. We need help in 
producing films, and publishing 
books that are historical and contem- 
porary. Ukrainian books need to be 
translated into other languages, and 
I mean literature aside from 
Zabushko and Andrukhovych, be- 
cause there is a real Ukrainian lit- 
erature. There are literary fighters 
like Anna Halya Horbach who is 
currently living in Germany. When 
humanitarian help is given, it is best 
not to direct it to an organization or 
a party but to a person whom one 
wants to help, and whose project one 
is familiar with. It’s common knowl- 
edge that during the first years of 
Kravchuk’s reign the state organized 
specific individuals to work with the 
Diaspora. It is best to work with 
people directly, and this way one can 
avoid corruption. Currently, Ukrain- 
ians live with a continuous feeling 
of Apocalypse, and almost everyone 
wants to settle their children else- 
where. Chornoby] was the first sign, 
the precursor, first a material and 
physical catastrophe, and now there 
is a spiritual Chornobyl. People just 
want to grab anything, want to go 
to the West. But others are connected 
to Ukraine and need assistance. And 
this sense of Apocalypse is accom- 
panied by a refutation of Taras 
Shevchenko, and works turn up des- 
ignating the great poet to be a per- 
vert, and I believe that these attacks 
on our heritage will continue, and 
we will see attacks on Lesia 
Ukrajinka too. These are, in fact, 
meant to be understood as attacks 

on Ukrainians. Who is doing this? 
Russia is paying for this kind of li- 
bel. At the moment there are no great 
works being written about 
Shevchenko. In my opinion, the 
only way to beat these problems is 
to produce brilliant work. I think it 
might be a good idea to set up com- 
petitions for the best novel, this 
could be done from the Diaspora. 
Before there were stipends for art- 
ists, now there are virtually no fi- 
nancial awards. 

FP: What is your view of the 
changes in village life and the dis- 
mantling of the kolhosps? 


HT: I think it was a big mistake 
to undo the kolhosps. Of course, we 
know of the great price it cost 
Ukrainians to set them up, and the 
great sacrifice that went into con- 
structing them initially. But the 
kolhosp system became part of the 
mentality here, and people worked 
and managed somehow, and under 
a good kolhosp leader things be- 
came better. It wasn’t ideal by any 
means, but it did get to the point 
where it worked. Now all the 
changes are sudden, once again. Just 
as collectivization took place with 
lightening speed now the collapse 
is taking place at the same pace. 
People are often seen crying saying: 
“Will we be working for the rich?” 
The present changes have given the 
heads of the kolhosp the possibility 
to steal, to slaughter and sell the 
animals, to sell kolhosp technology 
and equipment. The people have 
been left totally at their own mercy. 
They have no horses of their own, 
no plows, no farm equipment, no 
tractors, no combines to work in the 
fields. So, the old heads of the 
kolhosps and the kolhosp econo- 
mists simply said: “Sell us your 
"рай." The Ukrainian villagers had 
no option but to sell the strips of land 
that were allocated to them or to rent 
them out to the new managers or 
owners, and they get very little in 
return for this. The peasants are in a 
catastrophic state, and survive en- 
tirely from their gardens. Many old 
kolhosp farms are empty with 
wolves as their only visitors. Many 
of the kolhosp tractors have been 
taken apart and out of the pieces one 
often sees all sorts of little pulleys 
that people have made in order to 
transport things. Killings even oc- 
curred when the division of lands 
started. Some people got poor qual- 
ity sections of land, and murders 
occurred. The press does not write 
about this. The villagers are left in 
very backward conditions, and they 
have not money but have to pay du- 
ties. The Ukrainian farm worker has 
become a slave, without pride. But 
no newspaper is interested in the 
conditions of those people. 

FP: A census took place in the 
country side last year didn’t it? 

HT: Yes, in 2000, census takers 
went to ask every villager in the 
countryside what they had and what 
they owned. Some people hid their 
animals. Detailed questions and in- 
formation was requested, such as 
how many chickens do you own, 
and so on. Officially, they said the 
reason was to determine the increase 
in prosperity but the real reason is 
to establish a basis upon which to 
tax people on what they have. 

FP: What are the effects of this 
economic upheaval on children? 

HT: In the villages the schools are 
backward and so these children do 
not have much of chance of com- 
peting with a city child for place- 
ment in schools of higher learning. 
Consequently, these children just 
remain in the villages and work 
there. Also, the inability to earn an 
income has forced many women to 
go to Italy and Greece, before it used 
to be Poland. Thus, they are forced 
to leave their children alone with 
their fathers. When Ukrainians go 
abroad, they are not always going 
as legal workers, and so Ukrainians 
find themselves lowered and humili- 
ated once again. If they come into 
contact with good people, and this 
happens too, because there are good 
people everywhere, then they are 
helped. But this situation has meant 
that many children which have been 
left at home simply do not go to 


school. In Bukovyna alone, 1000 
children did not go to school. And 
this is an official figure, and there- 
fore the numbers must be consider- 
ably higher. 

FP: What do the folks who used 
to work in factories, which are now 
empty, do to earn a few Hryvnias? 

HT: They work elsewhere, they 
are hired by the owners of the little 
booths in the markets, and they sell 
clothes from other countries, like 
China or Turkey. Few Ukrainian 
goods are sold in Ukraine now. In 
fact, in some kolhosps they skin the 
animals and then send the hides to 
Turkey where leather goods are 
made, some of them coming back 
to be sold in Ukraine. 

FP: Problems of this intensity are 
material for social novels. What is 
happening in this area? 

HT: Yes, indeed. But our writers 
do not write about real problems, 
and the pressing issues are not ad- 
dressed in literature. There is no so- 
cial literature looking at these issues. 
It’s as if there were no problems. But 
I believe that the sun will rise, no 
matter how long the night. 
Interview with Natalia Skrynnyk 

Natalia Skrynnyk is the Director 
of the Language programs for 
Prosvita, both English and Ukrain- 
ian. She also coordinates cultural 
programs. 

FP: What are, in your view, some 
of the positive accomplishments af- 
ter ten years of Ukrainian independ- 
ence? 

NS: Our children have started to 
think differently, and have fewer 
complexes than we do. They are also 
smarter than we are. Kyiv has be- 
come more beautiful. Money has 
been poured into reconstruction and 
building. There are lots of stores and 
new supermarkets, which we only 
saw in films once upon a time and 
which we wondered about. Now we 
have everything. The question one 
can ask is: Is it a positive or a nega- 
tive that some people are able to 
make so much money? Before we 
were more equal, even though our 
abilities were different. We wore the 
same clothes and ate the same food. 
We were equal but now there are 
more possibilities to make money. 
If you are smart and have a com- 
mercial streak, you can do well. 

FP: And what negatives have 
emerged in the ten years? 


NS: The pensioners are in bad 
Straits because they are very poor. 
If their children do not give them 
money, they are truly badly off. 
Also, a fine education requires 
money and so few children have the 
opportunity to study in good lycées 
and universities. As for the state of 
the Ukrainian language, things are 
worse and yet it should be the re- 
verse. At the beginning of independ- 
ence there was marked improve- 
ment but now things are reversing. 
The directors of many institutions 
are in fact the old ones, and they see 
that they can keep their old jobs, so 
they speak Russian. The same peo- 
ple have just remained in their old 
positions. Initially, they thought they 
would have to change in order to 
keep their jobs, but now they see 
they don’t. The language issue 
should be addressed in the family 
and that’s where the learning should 
begin. Perhaps our children will 
change things. But it is still unclear 
if anyone better will come to power. 
The unemployment due to factory 
closures is also a serious matter and 
I would like the factories to work so 
that people could have jobs. But al- 
most all the factories have ceased 
operating. 

FP: So, what do people live on? 

NS: If they have relatives in vil- 
lages they can usually grow some 
food there. Often they are unable to 
pay their electricity bills and these 
are left unpaid. 

Interview with Roxana Fortunska 

Roxana Fortunska is a 20 year old 
university student. She studies at the 
Faculty of Philolgy, Pedgogical 
University (Drahomanova) Kyiv, 4th 
year. She is employed by Prosvita 
this summer, assisting Natalia 
Shrynnk. 

FP: You’re a young person, and 
so I’ll ask you the question. Why do 
you think that Ukrainian is rarely 
heard in the streets of Kyiv? 

RF: Most people do not know 
Окгаїпіап; they think in Russian. As 
for the young people, they think that 
it is prestigious to speak Russian. 
Lots of the music here comes from 
Russia. Even those who can’t speak 
Russian properly speak a kind of 
surzhyk. Ukrainian pride does mani- 
fest itself but it’s usually only when 
a athlete wins a medal. On a daily 
basis everyone just speaks Russian. 
And you rarely hear Ukrainian mu- 


The Canadian Institute 
of Ukrainian Studies 


sic in the cafés. Another reason for 
this use of Russian is the long years 
of ethnic mixture. I have some 
Polish blood, for instance. My 
Great-great-grandmother was a 
Branitski, a Polish noblewoman 
who came to Kamianets Podilskyj 
and assimilated. And I feel a love 
for Poland. But I consider myself to 
be Ukrainian even though I have a 
Polish name. 

FP: What do you think would 
make the Ukrainian language pres- 
tigious? 

RF: If all the government people 
used it. If famous stars and artists, 
particularly young ones, who are 
idols, spoke Ukrainian and didn’t 
use Russian. That would go a long 
way to changing things. Also, the 
mass media would need to be in 
Ukrainian. But this is not the case. 

FP: I noticed quite a bit of Ameri- 
can influence here. 

ЕК: Yes, there is a great Ameri- 
can influence here too. Advertise- 
ments come from the United States. 
And the American Dream has pen- 
etrated our consciousness too, and 
everyone aspires to that Dream. 

FP: So how does the future look 
to you? 

RF: I do not believe that things 
will be better in ten years. The only 
solution is to learn foreign languages 
and to go abroad to work. Many 
young people have become de- 
graded. I don’t have the feeling that 
the politicians are interested in the 
future of Ukraine. People don’t have 
any sense of security. But you need 
hope. However, how can you have 
it if you are thinking about food all 
the time. So, people need economic 
security then they will be able to 
think about the national question. 
We need economic security. 

FP: What language are the 
courses in your university taught in? 

RF: Well, the professor comes at 
the beginning of the course and asks 
the students what language they 
would like to be taught in. Then all 
the students shout: “In Russian!” 
And so the teaching goes on in Rus- 
sian. Some professors just speak 
Ukrainian and don’t ask the stu- 
dents. The older ones are more prone 
to ask which language to teach in. 
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Joins in celebrating the 10th anniversary of Ukraine’s independence 


The Canadian Institute of Ukrainian Studies (CIUS), an integral part of the University of 
Alberta, promotes and develops Ukrainian and Ukrainian-Canadian studies in Canada and 


Ukraine. CIUS 


\ 


organizes conferences, lectures, a seminar series and research visits of scholars 
awards, scholarships and research grants to students and established scholars 
assists in the development of Ukrainian-English bilingual education and Ukrainian- 
language education in Canada and elsewhere 
is the foremost North American publisher in Ukrainian and Ukrainian-Canadian studies 
and publishes an academic journal, the Journal of Ukrainian Studies 

co-published and is now preparing an internet edition of the Encyclopedia of Ukraine 
provides policy and legislative assistance to Ukraine through the CIDA-funded Canada 
Ukraine Legislative and Intergovernmental Project 
is translating and publishing Mykhailo Hrushevsky’s classic ten-volume History of 


Ukraine-Rus in English. 


To receive more information on CIUS, or to inquire on how to make a tax-deductible donation 
to support its work, please contact us at: 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


450 Athabasca Hall 
University of Alberta 
Edmonton, AB T6G 2E8 


Tel.: (780) 492-2972 


Fax: (780) 492-4967 
e-mail: cius@ualberta.ca 
website: www.ualberta.ca/cius 


SALUTING THE 10TH ANNIVERSARY 
OF UKRAINE'S INDEPENDENCE 


Fraser Milner Casgrain 


Tel. (780) 423-7100 
Fax (780) 423-7276 


2900 Manulife Place 
10180-101 Street 
Edmonton, Alberta, Canada T5J 3V5 


Best Wishes on the 10th Anniversary 
of Ukraine’s Independence 


“WORKING FOR MULTICULTURALISM” 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at 
Grant MacEwan College is an endowed centre which fosters 
innovation, leadership and education. 


URDC is Canada’s only Ukrainian Centre within a community 
college setting. In co-operation with community organizations, 
external agencies, post-secondary institutions and government, 
URDC develops and co-ordinates major cultural and educational 
projects and multicultural programming within the national and 
International Ukrainian community. 


In addition to publishing a newsletter, URDC administers an 
awards program annually, in several different categories. 


For further information, or to receive URDC’s newsletter, contact: 
The Ukrainian Resource and Development Centre 

Grant MacEwan College 

Box 1796, Edmonton, Alberta T5J 2P2 

Tel: (780) 497-4374; Fax (780) 497-4377 

Email: admin@urdc.net 


“J]OMOMATAMMO НАШІЙ ГРОМАДІ: 
“LOOKING AFTER THE COMMUNITY’S NEEDS” 


шини Grant 
MacEwan 
College 
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HOTEL & CONFERENCE CENTRE 
11727 Kingsway, Edmonton, Alberta 


Come cheer on your 
Favorite Team 
from Row 3 of the 


» Edmonton Oilers & Concert Events Packaging 
? Jacuzzi Rooms 
° Fitness Centre 


? Fully Accessible Rooms 
* High Speed Internet Access 


Reservations Toll-Free: 1-800-661-9843 
www.chateaulouis.com 


ANDREW J. HLADYSHEVSKY, QC. B.Sc. LLB.,M.B.A. 


andrew.hladyshevsky@fmc-iaw.com 


Lawyers in: Montréal Ottawa Toronto Edmonton Calgary Vancouver 


lll ston Ross Pasnak 
Chartered Accountants LLP KRP 


ASALUTE Tel.: (780) 420-4758 Fax (780) 429-4817 
TO Kenneth M. Pasnak, C.A. 
UKRAINE'S Kingston Ross Pasnak, with offices in Edmonton 
10TH and Hinton, provides accounting, auditing, tax, 
estate planning, business valuations and 
ANNIVERSARY computer consulting services to Edmonton and 
OF Alberta businesses. 
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Edmonton Eskimos Football Packages 

e+ Ticket to the game 
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e+ Transportation cst 
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* Full Breakfast Buffet pa guole ° 


Ukrainian News/Ypaiticexi Вісті, August 22 - Sept. 4, 22 Серпня - 4 Вересня, 2001 


Babakova wins silver in high jump 


Dedicates medal to Ukraine’s 10th anniversary of independence 


By Marco Levytsky 

Inha Babakova won a silver medal for Ukraine in the 
women’s high jump on the last day of the World Ath- 
letics Championships in Edmonton, Aug. 12 — which 
she dedicated to the tenth anniversary of Ukraine’s in- 
dependence. 

“Tn 1991 Ukraine became independent and the very 
next year I got my first medal. Ten years have passed 
since then and I have won 10 medals. So, I dedicate 
this 10th medal to my independent country — Ukraine,” 
said the ethnic Lithuanian born in Turkmenistan. 

Babakova’s was the third and last medal won by 
Ukraine at the 2001 Worlds. Zhanna Pintusevich-Block 
won the gold in an upset victory over American Marion 
Jones in the women’s 100-metre, Aug. 6 and Vita 
Pavlysh won a bronze in the women’s shot put, Aug. 5. 
(Both stories were covered in the previous issue of 
Ukrainian News, August 8-21, 2001.) Pintusevich- 
Block did not compete in the women’s 200-metre, Aug. 
10, which Jones won handily. 

Both Babakova and South Africa’s Hestrie Cloete 
cleared 2.00 metres and both failed to clear 2.02 me- 
tres in three attempts. Cloete, however, took the gold 
because Babakova faltered on two earlier attempts at 
1.90 and 1.97 metres. 

She attributed the two misses to a high wind which 
made it difficult for her because of her slight weight — 
53 kilometres at a height of 180 centimetres. 

Kajsa Bergqvist of Sweden won the bronze with a 
clearing height of 1.97 metres. 

Vita Palamar of Kyiv was fifth with 1.94. 

Babakova, the 1999 World Champion admitted she 
was disappointed at not winning the gold, but never- 
theless the silver was sweet for the 34-year-old athlete 
who has been dismissed as “very old” and “worn 


Ukraine at the Worlds 
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Inha Babakova on the medal podium. 


goods”, by her detractors within the Ukrainian Athlet- 
ics Federation, according to her husband and coach, 


ОЇ Serhiy Babakov. 
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PHOTO — ROMAN PETRIW 
Edmonton fans cheer Babakova on. 


“For us (this medal) is the shield with which we will 
defend ourselves when under attack. (It shows) that 
we are not quite so old —that we still can fight and 


“4 that we will fight,” he said. 


Babakov said Inha was greatly encouraged by the 
Ukrainian fans from Edmonton who turned up to wave 
flags and cheer her on. 

“When Inha was preparing for her second attempt at 
two metres the Ukrainians were cheering her very 
loudly and this helped her greatly,” he said. 

The 23-year-old Palamar, who finished seventh at 
the Sydney Olympics and was appearing for the first 
time at the Worlds, said she “was pleased with the fin- 
ish, but not the result.” 

Palamar, who failed to clear 10.97 metres in sixth 
attempts, has a season best height of 10.98. 

Babakova said Palamar has great potential and may 
some day take her place as Ukraine’s top high jumper 
—but only after she is ready to retire. And that’s still 
some time off. 

“Tf can get sponsors to support us, we plan to com- 


pete in the 2004 Olympics,” said husband Serhiy. 
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Ukrainian presence strong at Closing Ceremonies 


There was a substantial Ukrainian presence at the Closing Ceremonies for the 2001 World Games, Aug. 12. 
“Edmontonabana” , a large multicultural mardi-gras extravaganza which showcased Edmonton's multicultural 
performers, was choreographed by Shumka alumnus George Chrunik. A total of 345 performers took part 
including members of the Sopilka Ukrainian Dance Ensemble, St. Basil's Ukrainian Dance Ensemble, Promin 
and the Veselka Ukrainian Dancers. Pictured above: Ukrainian dancers at the Closing Ceremonies. 
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Independence the theme of this 
year’s National Festival in Dauphin 


By Valerie G. Connell, 
The Dauphin Herald 
With additions by UkrNews 

The theme of the 36th Annual 

Canada’s National Ukrainian Festi- 
val was the celebration of 10 years 
of independence of Ukraine. 
Ukraine was under Soviet rule for 
74 years. 
Despite temperatures that soared to 
+40 C, the festival was a success, 
said Dr. Mark Symchych, president 
of the Canada s National Ukrainian 
Festival Inc (CNUFI). 

Symchych said the heat did im- 
pact of the Festival. Attendance at 
the afternoon Amphitheatre shows 
was down, but people were out for 
the evening performances Aug. 3 
and 4. 

Anyone who performed Aug. 3 
got tender tootsies, he said. 
Cheremosh director Jason 
Golinowski said that the floor was 
so hot that the heat went right 
through the soles of the dancers’ 
boots. 

Attendance remained about the 
same as last year, 6400 people, said 
Symchych. 

There were some changes to the 
Festival this year, Symchych said. 

A number of groups collaborated 
offering more variety in the pro- 
gram. 

“So with changes we were able 
to provide totally different shows 
every day,” he said. 

At the Aug. 4 evening perform- 
ance, in a tribute to the Cossacks, 
Letter to the Sultan. Sirko Kozaks 
from Winnipeg, Canada’s National 
Riding and Dancing Cossacks and 


Edmonton’s Cheremosh Dancers. 


Company from Dauphin and Hoosli 
Men’s Choir of Winnipeg partici- 
pated. 

“(It) provided a very historically 
accurate depiction of what happened 
in the 16th century, Symchych said. 

Other performers included the 
Cheremosh Ukrainian Society from 
Edmonton, the Yevshan Ukrainian 
Folk Ensemble from Saskatoon, 
Zirka Dancers from Dauphin, mime 
Serhiy Skriabin from Edmonton, 
Shoom band from Winnipeg and the 
Zabava band from Sudbury. 

The Aug. 4 evening performance 
on the Amphitheatre Stage was de- 
layed an hour-and-a-half because of 
rain. 

“The rain cooled things off and it 
was a fantastic show last night (Sat- 
urday),” Symchych said. The Festi- 
val was attended by people who 
come year after year and others there 
for the first time. People from as far 
away as Texas, Arizona and Califor- 
nia attended.” 

One man travelled from St. Louis, 
Missouri for the unveiling of the 
monument dedicated to the people 
who died in the Ukraine in a artifi- 
cially-induced famine in the winter 
of 1932-33. His father, who died two 
years ago, was а survivor of the fam- 
ine. 

This year was the first time the 
Festival had a title sponsor. 
Carpathia Credit Union took over 
exclusive rights to the festival ad- 
vertising, Symchych said. 

Entertainment on the Festival 
Square Stage on top of the hill went 
on continuously, said Pamela 
Harvey, a board member with 
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Dauphin’s Zirka Dancers. 
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A Salute to Ukraine's 
L0-th Anniversary 
of Independence 


Franciscan Sisters of the Atonement 
11035 - 92 Street & 9120 - 110 Avenue 
422-7263 


The Ukrainian Cheremosh Society 


я announces 
CNUF in charge of amateur talent 


and the Festival Square Stage. 

“The Entertainment on the Festi- 
val Square Stage is all volunteer and 
it’s wonderful.” 

“It’s a fabulous festival. What a 
treat to be here, said Allen Mazurski 
of Dryden, Ont a member of The 
Sounds of the Steppes band who 
performed on the Festival Square 
Stage Aug. 4. 

“First Aid was provided by my 
nurses, ambulance and Red Cross 
people,” said Yvonne Geisel, First 
Aid co-ordinator. 

First Aiders went among the 
crowd and made frequent announce- 
ments cautioning people to drink 
lots of water and move into the 
shade if they were bothered by the 
heat. 

“Considering the heat and crowd 
it went very well. (There were) lots 
of burnt feet and blisters from the 
heat, from the dance floor,” Geisel 
said. 


Artistic Director/Ballet Master Mykola Kanevets 


1:30pm __ Registration for the 


CHEREMOSH SCHOOL OF DANCE Ages 4-8 


1:30pm Auditions forCHUMAKI Ages 9-11 


2:30pm Auditions forCHUMAK II Ages 12-14 


3:30pm Auditions forCHEREMSHYNA Ages 14 and older 


4:30pm Auditions for CHEREMOSH Ages 16 and older or grade 10 


September 9, 2001 


THE CHEREMOSH STUDIO 
4972-92 Avenue, Edmonton, Alberta 
www.knowledgechannel.com/cheremosh 
For more information call 780-466-0089 


EXPERIENCE THE MAGIC, 
EXPERIENCE THE COLOR, 
EXPERIENCE THE FIRE, 
EXPERIENCE 


AUDITION 1!!! 


SEPTEMBER 11, 2001 8:00 P.M. 
VOHON STUDIO - 10629-98 ST., EDMONTON 


З 


EDMONTON SCHOOL OR UKRAINIAN 
DANCE REGISTRATION 


The Edmonton School of Ukrainian Dance are now accepting 
registrations for 2001-2002 season. The School provides wood floors, 
barres, mirrors, dance floor covering, a quality Ukrainian dance program 
with classical and character ballet technique. Classes start from 3 and 
up. Pre-register by phoning 424-6632 - 467-5019 or register September 


11 or 18, 2001 from 5 to7 p.m. at Vohon Studio 10629 - 98 St., Edmonton. 


GET EXCITED AND JOIN THE FIRE. 
"VOHON TOUR 2002" WITH 
CANADA'S RENOWNED ARTISTIC 
DIRECTOR KEN KACHMAR. 
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Ющенко 1 Тимошенко 
намагаються об'єднатися 


(Українська правда) -Екс-прем'єр Ющенко і передвиборчий 
блок Тимошенко «Форум нацпорятунку» проводили протягом 
літа переговори щодо створення широкої коаліції демократичних 
сил. Результати дебатів неозброєним оком не видно. 

Про спробу двох правих сил домовитися про об'єднання УП 
повідомили перед відкриттям Ш Всесвітнього форуму українців 
лідер блоку ФНІ і партії «Батьківщина» Юлія Тимошенко, її 
заступник Олександр Турчинов і голова «Собору» Анатолій 
Матвієнко. 

«У нас було декілька консультацій», - зазначив Турчинов і 
відразу додав що «ситуація залишилася така, яка була». Причиною, 
яка уксладнює переговорний процес, за словами заступника 
Тимошенко, є те, що блок Ющенка ще не сформовано. 

Найоптимістичніша лексика у лідера блоку «ФНІЇ» Тимошенко 
- вона все ж думає, що потужна широка коаліця буде - після 
десяти кіл всіх консультацій. 

Голова партії «Собор» Матвієнко також заявив, що постійно 
консультації ведуться з Рухами (Костенка і Удовенка) та ПРП. 
«20 серпня на засіданні ФНІЇ будемо обговорювати те, що 
наконсультували». На думку Матвієнка, блок ФНІП є першим 
кроком до широкої демократичної коаліції, а складатися вона 
має з Рухів- ПРП-КУН, «Форуму нацпорятунку», а також 
профспілок, національного бізнесу і представників місцевого 
самоврядування. 

А головний суб'єкт переговорів - Ющенко - казати речі хоча 
б з натяком на конкретику просто відмовляється. Формування 
блоку, за його словами, зараз перебуває на «організаційному 
етапі». Учасників коаліції він назве не раніше, ніж закінчаться 
консультації, а поки обмежується реплікою про те, що мова іде 
про декілька десятків представників. 

Пішов від прямої відповіді Ющенко і на запитання про 
відношення до того, що Ш Всесвітній форум українців під 
антикучмістськими гаслами пікетували фактично його прибічники 
(«Батьківщина», «Собор», УНР, УНА-УНСО, тощо): «Я хотів 
би менше говорити про політику. Чисто українська традиція: 
хороше свято перепаскудити питаннями хто за кого?. Я шаную 
політиків і зліва, і справа, і розумію, чому вони там стали». 


Ліга Українців Канади 
Відділ в Едмонтоні 


9615-153 Avenue, Edmonton, Alberta Т5Е 6B1 
Tel.: (780) 478-4881 Fax: (780) 406-2786 


В 10-my річницю Незалежности України 
Організації Українського Державницького 


Фронту в Едмонтоні вітають Президента 

Дост. Леоніда Кучму, Верховну Раду, Уряд і 

ввесь Український Нарід в Україні і Діяспорі 

і бажаємо успіхів в закріпленні і розбудові 
Української Держави. 


СЛАВА УКРАЇНІ! 
Управа Ораганізацій Українського Державницького Фронту 


PANTANTANTANE 


FAN TANTANTANTANTANTANTANTAN WHANTANE 
Ж fh HO VEN HOON) Ко 


МАННА 
PVE ASEAN 
Найбільший i найкращий 
вибір українських книжок, 


касеток, полотна і кераміки. 


For the best selection of 
Ukrainian books, cassettes, Easter 
eggs supplies, costume needs, 
embroidery supplies and gifts. 


MAIL ORDERS WELCOME 


Є УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 
UKRAINIAN BOOK STORE 


PEGs 
INC. 1914 
10215-97 ST. PO BOX 1640: 
EDMONTON AB Т3. 2N9 
Phone (780) 422-4255 Fax (780) 425-1439 
e-mail: ukrbkst@telusplanet.net 


Visit our website: www.ukrainianbookstore.com 
Toll free: 1-866-422-4255 

OK FANTASY 

ХУ Ам 


РАМА 
fa KO) 
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Рух єднається, та свариться з ПРП 


Мар'яна П'єцух 

(Українська правда)--Поки блок Віктора 
Ющенка «Наша Україна» тільки розкручується, 
його складові в той час активно вияснюють 
стосунки. Мова йде про Рух, який, намагаючись 
встигнути до офіційного початку передвиборчої 
кампанії, поспішно ліпить з того, що в свій час 
було успішно розліплено, щось єдине і велике. 

Проте, спостерігаючи за всім, що стосується 
процесу об'єднання, виникають деякі підозри, 
чи не буде воно таке велике, що просто не 
«влізе» до одного блоку з іншими партіями. 

Отож «проблему об'єднання Народного Руху 
України та Українського Народного Руху вже 
вирішено», заявляє дуже активний зараз керівник 
апарату Центрального Проводу НРУ Сергій 
Конєв і, погоджуючись зі словами голови ПРІ 
Віктора Пинзеника, додає, що вирішена була 
«без сторонньої допомоги». 

Зараз вже вирішується проблема об'єднання 
НРУ та «НРУ за єдність», говорить Конєв, при 
цьому підкресливши, що це також буде зроблено 
без чиєїсь допомоги, конкретизуючи на особах 
Віктора Пинзеника і Тараса Чорновола. 

Свідченням тому, за словами Конєва, може 
бути ділова зустріч голови НРУ Геннадія 
УУдовенка та співголови «НРУ за єдність» Богдана 
Бойка, що відбулася 8 серпня в Трускавці. 
доводом швидкого об'єднання, на думку Конєва, 
стало запрошення Удовенка Бойку виступити 
на Центральному Проводі НРУ, що має відбутись 
у Києві на початку вересня. 

Прес-служба НРУ повідомляє, що під час 
розмови з Удовенком Бойко підтвердив намір 
увійти у фракцію НРУ, а також узяти активну 
участь у формуванні спільного виборчого блоку 
на чолі з НРУ. Бойко запевнив, що бачить 
перспективу в згуртуванні трьох рухівських партій 
з метою успішного виступу на парляментських 
виборах. 

Проте, є одна хороша приказка: «Не кажи 
гоп, поки не перескочиш». Адже поки що дуже 
важко уявляється дружнє співіснування НРУ, 
невдовзі об'єднаного, в одному блоці з партією 
«Реформи і порядок». Адже, навіть, самі рухівці, 
характеризують свої стосунки з колегами по 
блоці фразою: «собака скавчить, а караван іде». 
Роля основних собак віддана Шинзенику i 
Чорноволу. 


Як зазначається в заяві НРУ, ПРГ вдалася до 
безпрецедентного втручання у внутрішні справи 
Народного Руху України, яка «вустами Віктора 
Пинзеника i Тараса Чорновола почала давати 
оцінку зовнішньопартійній діяльності Народного 
Руху України». 5 

Відомо, що Чорновіл, та не лише він, 
висловлюється про третій Рух - «НРУ за єдність», 
як про «спецпідрозділ» адміністрації президента. 
На думку Чорновола, він був штучно створений 
і мав дуже конкретні завдання, серед яких - 
влаштувати війну ПРП. Також він вважає, що 
Бойко і Конєв очевидно змовились з метою 
відокремлення рухівців від ідеї спільного великого 
блоку, очолюваного Ющенком. 

Хоч і Чорновіл у публічних заявах позитивно 
висловлюється про єднання НРУ і УНР, Народний 
Рух України звинувачує активістів ПРПістів у 
всеможливих спробах зірвати діялог з партією 
Костенка. Вони «нищили рухівські структури на 
місцях, а після провальної спроби вчинити заколот 
на з'їзді НРУ з метою приведення до керівництва 
партії вигідних собі осіб узялися за цинічне 
обдурення рухівців, використовуючи організації на 


кшталт «чорних волів», - йдеться у заяві НРУ. 


Рухівці також жаліються, що їхнє цькування з 
боку ПРІ останнім часом дійшло до того, що 
київські «бджілки» Володимир Яворівський та 
Андрій Ніцой публічно виставили членів НРУ 
із засідання конференції Черкаської обласної 
організації ПРП, яка проходила 17 червня. 
Всупереч проханням НРУ та Конгресу 
українських націоналістів представники цих партій 
не були також допущені й на другий етап 
пеерпівської конференції 30 червня. Провід 
Черкаської крайової організації НРУ тоді м'яко 
розцінив «такі дії як недружні щодо партнерів 
по виборчому блоку». 

Цікаво, чи слід віднести до таких недружніх 
дій щодо Руху з боку ПРІ і звернення члена 
НРУ Кендзьора до Удовенка, в якому він ставив 
ультиматум голові партії: «Або Конєв, або я». 

Проте, не дивлячись ні на що, рухівці все- 
таки впевнено заявляють, що попри все дії 
окремих керівників ПРІ не зірвуть цілеспрямова- 
ного курсу Народного Руху України на згуртуван- 
ня рухівських партій. Тільки чому у своїй заяві 


рухівці і словом не промовились про цілеспрямо- | 


ваний курс згуртування у блоці <Hauia Україна»? 


УПА - «вороги народу», чи патріоти? 


Василь Зілгалов 

(Радіо «Свобода»)-  -Незаперечним є той факт, 
що впродовж майже всього XX століття існував 
широкий український національно-визвольний рух 
- головна мета котрого було досягнення повної 
незалежності України, як держави. Нині, після 
того, як у серпні 1991 року колишні радянські 
сили перехопили деякі ініціятиви цього руху, 
триває складне усвідомлення та визначення суті 
історичних та політичних процесів здобуття 
українського суверенітету. Від цього залежить 
сам зміст української державності. Одним із 
важливих моментів державотворення був україн- 
ський рух опору радянському тоталітаризмові. 
Сьогодні, у час відзначення 60-річчя створення 
Української повстанської армії, важливо виз- 
начити місце цих збройних формувань саме у 
історії національно-визвольного руху. Ї відповісти 
на запитання - хто такі вояки УПА - патріоти 
чи вороги народу? 

Запам'яталася зустріч літа 1999 року з 
колишніми вояками німецької дивизії СС в 
українській Умані. Там відкрито поховання понад 
20 тисяч загиблих у кінці Другої світової війни 
німецьких вояків і тому ветерани та родини 
загиблих німецьких гренадерів зачастили у останні 
роки до цього українського провінційного 
містечка. Канцлер Німеччини Герхард Шрьодер 
відшукав останки свого батька, котрий загинув 
у складі німецьких військ у роки минулої війни 
на території Румунії. Колишні вояки СС спільно 
з ветеранами дивізії НКВС піднімаються на 
Еверест. Ветерани Другої світової війни давно 
на шляху замирення і лише в Україні, де було 
сотні тисяч учасників руху опору, як нацистам, 
так і радянському тоталітаризмові, до сьогодні 
ходять у ворогах тисячі ветеранів національно-- 
визвольної боротьби. Більше того, й до нині 
певні сили, звичайно імперського гатунку, 
ставлять ветеранів УПА в один ряд з ваххабітами 
Чечні та іншими радикальними угрупуванням 
сучасності. Російське ФСБ й сьогодні тренує 
свої бойові спецпідрозділи на прикладах боротьби 
з «бандитами» з числа «лісових братів» у 
Прибалтиці та формувань УПА в Україні. 

Свого часу Сталін записав до ворогів Москви 


цілі народи, у тому числі й українців. Але їх 
багатомільйонна кількість і відсутність достат- 
нього числа товарняків завадила комуністичному 
режимові знищити непокірних хохлів чи вивезти 
їх всіх на Колиму. А рух опору в Україні, як 
супроти нацистів, так і проти режиму Кремля, в 
період Другої світової війни набрав масового 
характеру. З дня виникнення перших формувань 
УПА на Волині, 5 серпня 1941 року і до загибелі 
їх командира Романа Шухевича 3 березня 1950 
року, через УПА і підпілля ОУН пройшло понад 
400 тисяч осіб, це майже вдвічі більше аніж 
через радянські партизанські загони. Так, лише 
у жовтні листопаді 1943 УПА провели 47 бойових 
операцій проти німецьких військ і 54 - проти 
радянських партизан. Восени 1944 року силами 
УПА було проведено 800 рейдів проти різних 
окупантів України. Один з учасників і свідків 
тих подій, відомий російський письменник Віктор 
Астафьєв писав про Західну Україну 1944 року, 
що тут «йде жорстока внутрішня війна і нас 
(росіян), як так званих «визволителів», тут ніхто 
не чекав. По всіх західних містах і селах йде 
жорстока військова боротьба». 

Додамо, що Беріївський репресивний апарат 
репресував в Україні до 300 тисяч мирних жителів 
за явну чи міфічну підтримку ОУН-УПА. Органи 
держбезпеки СРСР створили 379 фіктивних 
формувань УПА (Понад 6 тисяч учасників), які 
знищували цілі села. Десятки тисяч громадян 
України, обвинувачених в участі в УПА, було 
кинуто у післявоєнний радянський час до таборів. 
До українських буржуазних націоналістів і 
бандитів радянська влада записали й учасників 
15 національних підрозділів УПА серед яких 
були й грузини, й євреї, й азербайджанці, й 
узбеки. Й до сьогодні в Україні так і не визначено 
на державному рівні чи вважати сотні тисяч 
учасників руху опору до ветеранів і патріотів, 
чи так і залишити тих, хто проливав кров за 
незалежність України у боях з нацистами та 
беріївськими орлами, ворогами народу, що 
незрозуміло самому цьому народові, який інколи 
навіть не знає як сам себе називати. 

Куди йдеш Україно? 
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Independence shows Ukrainians 
are "ргоуеп survivors” 


Over 800 celebrate milestone 


anniversary in Edmonton 


By Marco Levytsky 

The tenth anniversary of Ukraine’s independence is 
testimony to the fact that the Ukrainian people “are 
proven survivors willing to fight for freedom and inde- 
pendence of Ukraine,” said the keynote speaker at Ed- 
monton’s celebration of the milestone date, Aug. 19. 

“As a nation, Ukraine has survived numerous inva- 
sions, tyrannical rule, czarist rule and attempts at anni- 
hilation, man-made famines of immense proportions, 
repression and oppression, and the world’s greatest 
nuclear disaster — Chornoby1!” declared Alberta Com- 
munity Development Minister Gene Zwozdesky. 

“And while it is important to acknowledge injustices, 
atrocities, and calamities of the past, it now important 
to address and assess Ukraine’s future, and to congratu- 
late Ukraine on 10 years of independence — independ- 
ence that has seen much improvement, albeit not en- 
tirely trouble-free,’ Zwozdesky told the over 800 peo- 
ple gathered for the celebration at Hawrelak Park. 

“A decade ago, I would never have imagined that 
our struggles for survival would ever result in an inde- 
pendent Ukraine. I would never have imagined that our 
brothers and sisters would be able to enjoy the freedom 
that we in Canada so often take for granted.” 

He noted that “historically, each time Ukraine was 
taken over, there were attempts to repress our language, 
our culture, our literature, our religions, even our 
Ukrainian identity”, but these did not succeed and 
Ukrainians retained their values. 

“Ukrainians coming to Canada, and particularly to 
Alberta, also value the benefits we were so generously 
offered by our new country — freedom, human rights, 
prosperity, opportunities, free education and a high 
quality of life,” said Zwozdesky. 

He noted that while our ancestors started out as farm- 
ers. today, 110 years later, Ukrainians in Alberta are 
involved in every profession at every level. 

“Alberta is internationally recognized for our Ukrain- 
ian cultural and language studies, with bilingual pro- 
grams for Kindergarten to Grade 12, and not one, not 
two, but four post-secondary programs available 
through the University of Alberta and Grant MacEwan 

Community College,” he said. 

Currently, the Advisory Council on Alberta-Ukraine 
Relations is working to strengthen Alberta’s relation- 
ship with Ukraine. Efforts at the moment are focused 
around immigration and employment, trade and com- 
merce, international-level health, education and global 
learning technologies, farm management, agriculture, 
oil-gas-and energy and the establishment of a Ukrain- 
ian consulate office in Edmonton. 

Zwozdesky also reported that the Alberta government 
will soon announce three full-ride scholarships, full 
tuition fees plus $1,000 per month for three students 
from Ukraine to study at any post-secondary institute 
of their choice. 

Mykola Vorotylenko, president of the Ukrainian Ca- 


The Verkhovyna Choir and the Dunai Dancers of the Ukrainian Youth Organization (SUM) 
combine for a welcome number during the Independence Day celebrations at Hawrelak 


Park. 


Alberta Community Affairs Minister Gene Zwozdesky 
(back row centre) join the Edmonton Mass Ukrainian 


Choir for old times sake. 


nadian Congress, Edmonton Branch, which organized 
the event, noted that Ukrainians in Canada come from 
very different backgrounds. 

“We here are all different. We, maybe were born and 
grew up in different countries. We maybe speak differ- 
ent languages, attend different churches, belong to dif- 
ferent parties. 

“But That which unites us is our Ukraine. And today 
is one such occasion that unites all of us,” he said. 

Himself a recent immigrant who arrived from 
Ukraine only three years ago, Vorotylenko commended 
the Ukrainian community in Canada for having pre- 
served its culture for 110 years. 

“What you have done here in Canada is simply a 
miracle which is very hard for us in Ukraine to under- 
stand.” 

Greetings were delivered by Mayor Bill Smith for 
the city, Edmonton East MP Peter Goldring for the fed- 
eral government and Zwozdesky, performing a second 
role at the function, for the province. 

Performers included the Verkhovyna Ukrainian Song 
and Dance Ensemble, the Edmonton Mass Ukrainian 
Choir, the Cheremosh Ukrainian Dancers, soloist Greg 
Maluzynsky, the Dunai Ukrainian Dancers, contem- 
porary musician Luba Bilash, Edmonton’s World 
Champion Whistler Michael Cooney and Olia Myc, 
who did a poetry reading. 

Master of Ceremonies for the afternoon was Lydia 
Broda. 

Zwozdesky, who in his address noted that things of- 
ten come in threes for Ukrainians, got a chance to per- 
form yet a third role at the celebration when Orest 
Soltykewych, director of the Edmonton Mass Ukrain- 
ian Choir, invited the long-time arts activist to join in 
and sing. 
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WHEATLEY SADOWNIK 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Best wishes on the 10th Anniversary 
of Ukraine's Independence! 
Слава Україні! 


2000 SUN LIFE PLACE © 10123-99 STREET е EDMONTON, ALBERTA е T5J 3H1 
TEL (780) 423-6671 


FAX (780) 420-6327 


CONTINENTAL 
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16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA T5P 4A8 
ee TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 
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for Banquets, Weddings, Parties please call 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


10-ріичя 
Незалежности України 
Від провінційного уряду Альберти 
поздоровляємо українську громаду 
Альберти i разом з вами святкуємо 
10-річчя незалежности України. 


10th Anniversary 
of Ukraine’s Independence 
On behalf of the Government of Alberta, we 
extend our congratulations to Alberta’s Ukrainian 
community and join with you in celebrating the 
10th anniversary of Ukraine's independence. 


Honourable 
Halvar Jonson 
Minister of International and 
Intergovernmental Relations 


Honourable 
Gene Zwozdesky 
Minister of Community 
Development, Co-chair on the 
Advisory Council of Alberta-Ukraine 
Relations 
Advisory Counci} on Alberta-Ukraine Relations A 


ДОРАЛЧА РАДА З АЛЬБКеТСЬКО-УКРАЇНСЬКИХ ВІДНОСИН 


Dave Broda 
MLA for Redwater and Co-chair 
of the Advisory Council on 
Alberta-Ukraine Relations 


berta 


GOVERNMENT OF ALBERTA 


AUDITIONS 


for the 
Dunai Ukrainian 
Dancers 
of the 


VERKHOVYNA 


UKRAINIAN SONG AND DANCE ENSEMBLE 


Dunai invites you to come to the audition that will be held 
Thursday, August 30th, 2001 from 6:30-7:30 p.m. 


at 
The Ukrainian Youth Unity Complex 
9615 - 153 Avenue, Edmonton 


For more information, please call Laureen @ 479-8707 
*Weekly rehearsals are held on Thursday at the Ukrainian Youth Unity Complex 


9615 - 153 Ave., Edmonton (478-4881) 


Please feel free to pass on this information to person or organization 


that you know may be interested. Thank You. 


Слава Україні! 


СВЯТКУЙМО 
10-ТУ РІЧНИЦЮ 
НЕЗАЛЕЖНОСТИ 

УКРАЇНИ 


RON ZAPISOCKI 


Edmonton School Board Trustee 
and Director Capital City Savings 
and Credit Union 


Героям Слава! 


Вітаємо українську громаду із 


10-ою РІЧНИЦЕЮ 
Незалежности України 


Українське Національне Об'єднання 


та братні організації 


10629 - 98 Street, Edmonton, Alberta TSH 2N6 


Tel.: 422-5246 


Best wishes to the Ukrainian community on 
the 10th anniversary of Ukraine's Independence. 


Вітаю українську спільноту з нагоди 
10-річниці незалежности України. 
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ФОТО - РОМАН ПЕТРІВ 


Учасники літературно-мистецького вечора. 


Літературно-мистецький вечір в Едмонтоні 


Стефанія Геврик 

1-го червня, в залі УНО, в Едмонтоні відбувся 
літературно-мистецький вечір української кля- 
сичної й сучасної поезії. 

Літературний гурток заснувався при Організації 
Українок Канади ім. Ольги Басараб, а його іні- 
ціяторкою стала діюча секретарка відділу ОУК 
Леся Петрів. Література це мистецька творчість 
виявлена в слові, яка перемінює сіру буденщину 
в казкову веселку внутрішнього багатства духо- 
вого світу, автора. Леся Петрів, голова гуртка, 
вибирала виконавців та скорим темпом старалася, 
щоб вечір відбувся ще перед вакаційним часом. 

Важке те, що здебільша виконавців це молодь- 
юнацтво, яке не тільки захоплюється піснею й 
танками, але й також літературою - мистецьким 
словом. 

В програму вечора вибрано твори знаних 
письменників і поетів як: Тараса Шевченка, Марка 
Вовчка, Лесі Українки, Ольги Кобилянської, Ївана 
Франка, Олександра Довженка, Василя Стуса 
та Яра Славутича. Перед виступом кожної особи 
з читанням творів Л. Петрів вводила слухачів в 
час, обставини й сутиацію, яку автор використо- 
вував до писання своїх творів, своєї поезії: «Душа 
поетова святая живе в святих його рядках». 


Твори читали: Микола Воротиленко, Оля Миц, 
Ліля Суха, Тома Миц, Тамара Воротиленко, Ок- 
сана Федько, Богданна Климків, Олександра Се- 
менко, Микола Білаш, Дарія Кульчицька, Леся 
Петрів, Ярослав Петрів, Степан Мельниченко, і 
проф. Яр Славутич відчитав свій вірш прис- 
вячений українським піонерам в Альберті. Гарно 
вив'язувалися читачі - деяких можна було слухати 
цілий вечір. Для кращого ефекту до деяких 
творів ще пригравав бандурист, Андрій 
Шиманівка. 

Хоч цей перший виступ нового літературного 
гуртка приготовлявся в короткому часі з дуже 
малою реклямою та ще і у вечір, коли було 
більше імпрез в Едмонтоні, то на залі було 
багато любителів живого слова, які пізніше на 
перекусці просили, щоб знову вкоротці підго- 
товити такий вечір, але добре оголосити. 

Ведуча програмою під кінець попросила всіх 
виконавців на сцену й також осіб, які їй допо- 
магали в підготовці того вечора: Олі Цибульській, 
Стефанії Геврик, Роману Петріву, Кену Качмару, 
Марії Гошко за підготовку перекуски та заступ- 
ниці голови ОУК Славі Йопик, але найбільше 
подяка належиться самій Лесі Петрів за її 
ініціятиву та наполегливу працю. 


Hugh 
MACDONALD, MLA 


Edmonton Gold Bar 


7323 - 101 Ave, 

Edmonton, AB T6A 0H9 

Tel: 414-1015 Fax: 414-1017 
www.hughmacdonald.com 
hugh.macdonald@assembly.ab.ca 


LAWYERS 
АДВОКАТИ 
Вгода & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


lhor Broda 


DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 
Edmonton 


#103 -15333 Castle Downs Rd Meer Se 


Edmonton, AB T5X 3Y7 13562 - 97 Street 
Ph.: (780) 456-9330 | Ph.: (780) 475-0011 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 

Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST —— ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 2B3 


Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 
Говорю по українськи 


DENTISTS - ДЕНТИСТИ У O U С АМ 
ОБО HAVE THIS 


Dr. C. Fialka-Eshenko 
SPACE! 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB Т5Н 0L3 
Call: 


(780) 420-1510 
(780) 488-3693 


Extended Hours: 
Wednesday afternoons & evenin 
Saturday appointments availab: A 


Говоримо по-українському 


Відкрито пам'ятник присутності українців в Кенорі 


о. С. Ярмусь 

Кенора. 29 липня тут на місь- 
кому узбережжі озера «Лейк оф 
да Вудс», на стіні одного будин-- 
ку, відкрито мистецький розпис 
на відзначення участи українців 
і їхньої культури в житті і роз- 
витку цього міста. Цей імпо- 
зантний розпис виконують мист-- 
ці Стефан Мельниченко з Бд- 
монтону й Олег Лесюк з Торон- 
то (обидва нові імігранти зі 
Львова). Їніціятором і фундатором 
проєкту є конерське жіноче Т- 
во ім. Ольги Кобилянської. 

Досі, виконано тільки цент- 
ральну частину проєкту: На тлі 
української писанки молоді чо- 
ловік і жінка вітають глядачів 
хлібом і сіллю, над ними маять 
український і канадський прапо-- 
ри; в дальшому пляні від них 
церкви кенорських українців: 
католицька - Св. Миколая, і 
православна - Св. Володимира. 
(Тут варто згадати, що ці обидві 
релігійні громади встановили 
традицію відбувати спільні тра- 
пези з нагоди Різдвяних Бого- 
явленських свят і Пасхи. Їхні 
священики освячують пасхальну 
трапезу почергово: один одного, 
другий другого року). 

Неділя 29 липня в Кенорі - 
гарний соняшний день. Вранці, 
після Богослужень у церквах, 
була відслужена Панахида за 
спокій душ усіх покійних член- 
кинь Т-ва, пополудні відбулася 
церемонія відкриття докумен-- 
тального проєкту. На цю подію 
зійшлося багато народу - гро- 
мадян міста й околиць, репре- 
зентація різних міських установ 
та гостей. Провідником прог- 
рами була Никола Дубенська, 
що народилася й виростала в 
Кенорі, а тепер працює в ділянці 
театрального мистецтва й нав- 
чання музики в Вінніпезі. 

Тому, що ця подія не тільки 
діло українців, а й усього міста, 


- вії програмі були зарепрезен-- 
товані речники всіх інстанцій. 
Вони були підведені до парадного 
подіуму під музику шотляндських 
грачів на козі (бегпайпс) та 
відділом лицарів Колюмба. 

Відкриття програми оголосила 
Никола Дубенська. Вона прове- 
ла святкову програму в співі 
національних гимнів Канади й 
України та попросила до вступ- 
ного слова голову жіночого Т- 
ва iM. Ольги Кобилянської, дов-- 
голітню радницю міста Кенори, 
пані Гелен Дубенську (свою 
матір). По цьому промовляли 
представники уряду, міста і 
представлено авторів мистець- 
кого розпису. Вкінці були 
покликані до виконання їхніх 
функцій священики: від право- 
славної громади - о. д-р Степан 
Ярмусь, а від католицької - о. 
Деррен Галіван. 

Після короткого насвітлення 
кенорської громади в системі 
всієї української спільноти в 
Канаді, її вкладу в життя і роз- 
виток цієї спільноти та уваги 
до неї з боку видатних представ- 


ників українського світу, - о. 
С. Ярмусь пригадав зібраним 
відвідини Кенори Митрополитом 
Їларіоном 1957 року, який під 
впливом вражень її краси ви- 
разив свої почування в сонеті 
«Яка прекрасна ця Кенора» і 
яку промовець прочитав CBAT— 
ковій громаді. 

Після його молитовного акту 
з цього приводу, - 0. Деррен 
Галіван прочитав молитву і 
поблагословив мистецький роз- 
пис священичим хрестом. На 
цьому пообідня програма 
завершилася. Після неї слідувала 
легка гостина. 

В неділю ввечорі, з нагоди 
цього особливого моменту, на 
узбережжі цього ж озера, в 
просторій палатці відбувся свят-- 
ковий концерт. Його виконала 
відома співачка з Вінніпегу 
Алексіс Кохан при допомозі My— 
зичного ансамблю і його супро-- 
воду гри на сопілці, бандурі, 
скрипці, мандоліни та ін. 
Головним тематичним змістом 
концерту були українські 
колядки і щедрівки. 


Розпис на відзначення українців і їхньої культури в Кенорі. 
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Sen. Bielish honored at Ukrainian Day 


(UkrNews)—Senator Martha 
Bielish — the first Alberta woman 
and the first woman of Ukrainian 
heritage to serve in the Canadian 
Senate was the 2001 recipient of the 
Michael Luchkovich Award, pre- 
sented annualy for outstanding serv- 
ice by a Canadian parliamentarian 
of Ukrainian origin by the Ukrain- 
ian Canadian Congress — Alberta 
Provincial Council, Aug. 12. 

Over 2,250 attended the Ukrain- 
ian Day festivities held at the 
Ukrainian Cultural Heritage Village, 
located 50 milometres east of Ed- 
monton, where the presentation was 
made. 

Born in the heavily Ukrainian 
Smoky Lake district in 1915, Bielish 
was appointed senator by Prime 
Minister Joe Clark in 1979 and 
served until 1990. 

Prior to her appointment she held 
anumber of position. She served as 
Alberta Women’s Institute President 
from 1965 to 1969. She became 
National President of the Federated 
Women’s Institutes of Canada from 
1976-79. 

Bielish served as Area Vice-Presi- 
dent for Canada to the Associated 
Country Women of the World from 
1980-86. She served on numerous 
provincial boards and committees 
including the Red Cross, Canadian 
Cancer Society, Advisory Board of 
the Status of Women, and the Ex- 
ecutive of the Indian-Eskimo Asso- 


Senator Martha Bielish 


ciation of Alberta and North West 


Territories Region. 

Her provincial involvement also 
included running as the Progressive 
Conservative candidate in Redwater 
Constituency in 1959. 

In addition, Sen. Bielish served on 
many national boards including the 
Advisory Board on Adjustment of 
Immigrants, Canada Manpower and 
Immigration Council and the 
Canada Council for Rural Develop- 
ment from 1976-79. 

She expanded her educational in- 
terests by teaching two years of Jun- 
ior High at Warspite in 1961-62, and 
served two terms as Trustee of the 
Smoky Lake School Division, one 
term as Chairman Zone Two of the 
Alberta Teachers Association, and 
one term as County Education Co- 


coordinator. 

She has been privileged to receive 
recognition in many ways, some of 
which are: 1975: (International 
Women’s Year) Alberta Women’s 
Institute Woman of the Year Award, 
1977: Queen’s Silver Jubilee Medal, 
1979: Alberta Achievement Award 
for Community Services, 1980: Al- 
berta Agriculture Hall of Fame In- 
duction, 1981: Honorary Doctor of 
Laws Degree, University of Calgary, 
1988: Honorary Captain of the Vic- 
toria Home Guard Society. 

Gene Zwozdesky, Minister of 
Community Development brought 
greetings from the provincial gov- 
ernment, while David Sereda, Presi- 
dent, UCC - APC made the opening 
remarks. 

Entertainment at the vent was pro- 
vided by the Slava Men’s Choir; 
Luba Bilash, Merited Vocalist and 
Composer; the Vegreville School of 
Ukrainian Dancing, Instructor 
Tanya Sumka, President Irene 
Gaudet; the Smoky Lake and Dis- 
trict Choir, conductor Halyna 
Zarusky, accompanist Henia 
Martyniuk; the Shumka School of 
Dance, Artistic Director Vincent 
Rees; the Alberta Zirka Ukrainian 
Performers, President Sheryl 
Pawluk, Instructors Zennia Bahrij, 
Tamara Tityk, and the band 
“Barvinok”. 

Master of Ceremonies for the af- 
ternoon was Rena Hanchuk. 


Fr. Hupalo celebrates 25 years in the service of God 


By Mary Bereziuk 

The 25th Anniversary of Ordina- 
tion to the Priesthood of Rev. 
William Hupalo was celebrated at 
Assumption of the Blessed Virgin 
Mary Ukrainian Catholic Parish in 
Calgary, July 29. 

Father Bill was born April 23, 
1943 in Bonnyville, AB, in the fam- 
ily of Nicholas and Ruth. He has a 
brother Leon, twin sister Nancy, sis- 
ter Jenovia and a half-sister 
Stephania. He studied in Rome 
1970-72 and obtained a B. Theol- 
ogy degree from the University of 
Ottawa in 1976. He was ordained to 
the priesthood at his home parish. 
Assumption of the Mother of God 
in Glendon by Bishop Neil Savaryn 
on July 18, 1976. He served as as- 
sistant pastor of St. Josaphat Cathe- 
dral, Edmonton 1976-1984), rector 
of the Cathedral (1984-1985), pas- 
tor of St. Stephen’s, Calgary (1985- 
1990), pastor of the Cathedral 
(1992-1996), pastor of Sts. Borys & 


Hlib in Redwater, АВ, with Darling, 
Eldorena, Radway, Smoky Lake, 
Thorhild, Waskatenau (1998-2000); 
and is currently the pastor of As- 
sumption of the BVM, Calgary. Fa- 
ther Bill has served as Administra- 
tor of the Eparchy on two occasions 
following the deaths of Bishops 
Demetrius Greschuk (1990-1992) 
and Myron Daciuk (1996-1997). He 
has served as a Consultor of the 
Eparchy since 1985. 

A banquet was hosted by the pa- 
rishioners of the Assumption of the 
BVM Church in Calgary in honor 
of Rev. Hupalo. A Thanksgiving 
Moleben was celebrated at 5:30 p.m. 
with Jubiliarian Rev. Hupalo, Most 
Rev. Bishop Lawrence Huculak, 
OSBM and priests and deacons of 
the Edmonton Eparchy as well as 
altar boys, Damien and Zennon 
Weleschuk. An Honour Guard 
Knights of Columbus, St. Stephen’s 
Assembly led the procession into the 
church where Fr. Bill was greeted 
by Steven Jaky- 
miw and Mary 
Bereziuk with 
the traditional 
Bread and Salt. 
A Jubilee Ban- 
quet followed 
the service. The 
auditorium was 
filled to capac- 
ity with over 
300 guests in at- 
tendance; guests 
came from all of 
Father Bill’s 
previous par- 
ishes. 

Opening 
prayer was con- 
ducted by Bish- 
op Lawrence. 
After the dinner 
the head table 
guests were in- 
troduced by MC 
Steven Jaky- 
miw. Very Rev. 
Michael Kowal- 
chyk, Eparchial 


PHOTO — EUGENE NAHIRNY Chancellor, de- 
Father William Hupalo 


livered a speech 


on the “Role of the Priest”. This was 
followed by a Skit of St. Stephen’s 
Parish Troupe, Elsie Shyba and Ann 
Kostiuk. Greetings from parishes 
and organizations followed: Par- 
ishes of Redwater District, Dave 
Broda of Redwater, Steve Zarusky 
of Smoky Lake, Tillie Sych of 
Camrose; Very Rev. Taras Krochak 
of St. Vladimir’s Ukrainian Ortho- 
dox Church, Calgary; Bryan 
Mendiuk, St. Stephen’s Parish; As 
well as greetings and presentations 
were made by the following: Anne 
Pawelek, UCWL Assumption Par- 
ish; Mary Bereziuk, Assumption 
Senior’s Club, Ron Gnyra, Knights 
of Columbus, St. Nicholas Council; 
Andrew IInycky, Assumption of the 
BVM Parish also presented a photo 
of Fr. Bill in his vestments to Father 
and to his mother, Ruth Hupalo. The 
concluding prayer was conducted by 
Very Rev. Anton Tarasenko. 

Many guests approached Fr. Bill 
personally with greeting cards. The 
proceedings were Video taped by 
Joe Karapinka and will be presented 
to Fr. Bill. 


“Congratulations and Best Wishes 
to All our friends of Ukrainian 

descent on the 10th Anniversary 
of Ukraine's Independence." 


Братство 
Українців 
Католиків 


Юліян Нагнибіда, голова 
Радомир Білаш, секретар 


Edmonton Granite Memorials 


personalized designs 


serving Albertans with dignity T 
or over 35 years 


Courtesy Car - Senior Citizen Discounts » Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


З радісною 
ДЕСЯТОЮ РІЧНИЦЕЮ 
Незалежності Української Держави 
Божих ласк, відданості i творчих успіхів 


всьому українському народові бажають 


єп. Лаврентій Гуцуляк, ЧСВВ 

Духовенство, Монашество, Сестри Служебниці 
та всі Вірні 

Української Католицької Едмонтонської Єпархії 


Best wishes to the 
Ukrainian community 
as we celebrate the 
10th anniversary of 


Ukraine's Independence. 


Hon. ED STELMACH, MLA 


Vegreville- Viking 
Minister of Transportation 


Julius 
YANKOWSKY, MLA 


Edmonton Beverly - Clareview 


#552 Hermitage Road 
Shopping Center 
Edmonton, АВ Т5А 4N2 
Ph.: (780) 476-6467 
Fax: (780) 476-6473 


Ukrainian 
Catholic 
Brotherhood 


Едмонтонської Єпархії 
Edmonton Eparchy 


Вітає всіх українців Канади, діяспори 
i мешканців Української Держави 


з Днем І0-ої Річниці 
Незалежности України 


_ 9. Сергій Гарагуц, 
духовний дорадник 


MONUMENT BUILDERS 


OF NORTH AMERICA 


Honour Your Family 
with a 
Work of Art 


Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 
All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


ВІТАЄМО З НАГОДИ 
10-ОЇ РІЧНИЦІ 
НЕЗАЛЕЖНОСТІ 
УКРАЇНИ! 
203, 10348 - 176 St. 
Едтопіоп, АВ Т55 113 


PHONE: (780) 451-3020 
FAX: (780) 451-3027 


John & Mary Anne 
GULAYETS 
Darlene 
METCALFE 
Cecile 

OLYNYK 

Janice 
KLECKNER 


FIRE—AUTO—BONDS 
BURGLARY-LIABILITY 
LIFE INSURANCE 


Ж Providing Insurance Services Since Іва «Й 


Your insurance Broker 
‘Understands 


ST. VLADIMIR'S COLLEGE INC. 
Private Residential Catholic High School 


Grade 9-10-11-12 2001-2002 Academic Year 


How important is your son's High School education to you? 
High School Education: is your son receiving the best? 


St. Vladimir's College - High School Provides: 


* Small class sizes. Student-Teacher Ratio: 10:1 « A religious and 
moral climate * A sports program ° Dedicated, professional teachers 
and support staff « An excellent boarding facility in Roblin, Manitoba 


Parents and prospective studens are invited to obtain an admission 
package by contacting the school at 204-937-2173 or in writing: 


St. Vladimir's College Inc. 
P.O. Box 789, Roblin, Manitoba ROL 1P0 


Pav. 
Weiovial, 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND чем 
“THE CHAPEL ОМ THE BOULEVARD” В 


FAMILY OWNED 
AND OPERATED 


" serving families since 1941 

° prearranged funeral plans 

* crematorium on site 

* provincial, national & international service 


(780) 426-0050 24 HRS 


EDMONTON: 9709 - 111 AVEN 


OFHER LOCATIONS: VEGREVILLE - MAYERTHORPE 
SMOKY LAKE » WILDWOOD - LAMONT 


SOUTH SIDE 


MEMORIAL CHAPEL 


8310-104 Street, 
Edmonton, Alberta 
T6E 4E8 


Ph: (780) 432-1601 
Fax: (780) 439-8726 


DAVID M. 


OSTOPOWICH 
_GENERAL MANAGER 


р "Proudly Canadian" 


Вже три роки минає як відій- 
шла у вічність добра і віддана 
мати, найдорожча супруга життя 
і надзвичайно віддана своїй 
церкві і народові Марія Нагуляк. 
Серце покійної перестало битись 
над ранком 11-го липня 1998. 
Присутніми при смертній постелі 
були муж Стефан, син Воло- 
димир, доньки Галина і Оля. 

Родилась Марія в селі Васю- 
тинці, Черкаської області Східна 
Україна, на березі Дніпра. Була 
вона донькою Степана Марченка 
i Анастазії з роду Matrox. Життя 
її проходило у скрайній нужді і 
бідноті, бо дитинство її припало 
на роки великого Голодомору 
українського народу насильно i 
штучно викликаного Москвою. 
Марія незважаючи на великі 
труднощі закінчила середню 
освіту і вивчила німецьку мову. 

У 1941 р. німецький окупант 
загарбав українську землю й 
сотки тисяч наших хлопців 1 
дівчат насильно забирав з рідної 
хати і вивозив на тяжкі роботи 
до Німеччини. Така ж доля при- 
пала і сімнадцятьлітній тоді Ма- 
рії. Її вивезли до Гелмштаду, де 


| призначили її до праці у шпиталі. 


Там у Німеччині вона стрінулась 
зі Стефаном Нагуляком, що так 
само як і вона був вивезений 
на тяжку роботу до Німеччини. 
В останні дні війни, Марія, 
донька серця України і Стефан, 
син Західньої України, злучились 
в одно пропам'ятного дня 23- 
го грудня 1944 року. В Німеч- 
чині молодій парі Бог дарував 
двоє діточок: сина Володимира 
і доньку Галину. 


Ukrainian Мемиз/Українські Вісті, нар i 4, een" 4 Вересня, 2001 
7 В третю річницю смерти 
бл. п. Марії Нагуляк 


До Канади прибули 22-го 
жовтня 1948 р. завдяки вуйка 
Стефана Андрія Крілл, який 
проживав у Смокі-Лейк. Пер- 
ший рік проживали близько 
Ардмор, опісля перенеслись до 
Едмонтону. У 1958 р. їм наро- 
дилась донечка Оля. 

Велика віра в Бога, працьови- 
тість і взаїмна відданість Стефа- 
на i Марії перемогли всі трудно- 
щі і на новій вільній канадській 
землі стали вони будувати нове 
і творче життя. 

Марія включилась у життя 
своєї Парафії Пресв. Євхаристії, 
де у Лізі Українських Католиць- 
ких Жінок від 1953 вона сповня- 
ла віддану і відповідальну працю. 
ЛУКЖК парафії Прес. Євха- 
ристії дуже вдячна за великий 
вклад праці покійної Марії. Тому 
в час похоронних відправ жінки 
з ЛУКЖК стояли по нашій 
традиції зі свічками і своєю 
хоругвою аж до винесення 
тлінних останків з церкви. 

Велика віра в Бога, надзвичай- 
но глибоке почитання Матері Бо- 
жої, родинна одність з чоловіком 
і дітьми та 8 внуками (Таня, 
Михайло, Брадлі, Мішель, Кріс- 
тофер, Христина, Матвійко і Мо- 
рісса) були тими сильними осно- 
вами її позитивного наставлення. 
Покійна всеціло віддала себе для 
родини і для громади. Тому її 
відхід з цього світу оплакувала 
не лише близка і дальша родина, 
але прощались з нею довголітні 
громадсько-церковні працівники. 
Вона, як українська мати уміла 
зберегти серце своїх дітей у 
любові до Бога і свого народу. 


В останніх місяцях тяжкої бо- 
ротьби з хворобою рака, стояв 
коло неї і в день і в ночі її 
дорогий муж Стефан, що вірно 
і прикладно прожив з Марією 
добрих, щасливих і радісних 55 
літ супружного життя. 

Марію похоронено 16-го 
липня 1998 року на українському 
кладовищі св. Михаїла в 
Едмонтоні. 

15-го липня 2001 року, у 
третю річницю відходу у вічність 
Марії Нагуляк відправлено Св. 
Літургію і Панахиду за Покійну 
в церкві Св. Євхаристії. 

Складаю щиру подяку за від- 
правлення Божественної літургії 
і Панахиди за мою дружину Ма- 
рію отцям о. канцлєрові Михай- 
лові Ковальчикові, о. мітр. Ва- 
силеві Гупалові, о. Данилові 
Боднарові, о. Iroposi Мушастому 
а також церковному хорові 
Парафії Пресвятої Євхаристії під 
проводом пані Марії Головайчук. 

Твій дух буде з нами на віки 
а пам'ять про Тебе, дорога 
дружино, мамо і бабусю вічно 
буде в наших серцях. Вічна Їй 
пам'ять! 

Стефан Нагуляк з родиною 


Українська пієта під Бродами 


Зеновій Квіт 

22-го липня, осередок Дивізій- 
ників міста Філядельфії відсвят- 
кував 57-ліття бою під Бродами, 
в якому брала участь Українська 
дивізія «Галичина» проти біль- 
шовицької навали, яка сунула 
як чорна хмара зі сходу на захід. 
Україну, на зміну німецького 
чобота заступив московсько- 
комуністичний чобіт. Україна в 
розпуці. Окремої військової, доб- 
ре озброєної і вишколеної сили, 
крім Української Повстанської 
Армії (УПА), не було. Народ 
почав боронити себе як тільки 
міг. А тому, що німецька армія 
вже була у відступі, німці почали 
вести м'якшу політику відносно 
народів сходу Европи а тим 


Вітаємо українську громаду 
з нагоди І0-ої річниці 
Незалежности України! 


самим до України. Українці 
використали цей момент і 
масово почали зголошуватись 
українські юнаки на військовий 
вишкіл до німецької армії, щоб, 
здобувши вишкіл і діставши 
зброю до рук, у відповідний 
момент стати в обороні рідної 
землі- України. 

Хоч німці плянували кинути 
Дівізію на західній фронт, то 
не змогли цього зробити через 
спротив дивізійників, які заявили, 
що підуть на фронт, але на 
рідній землі проти московського 
комуністичного ворога. Так і 
сталось. Дивізія розташувалась 
на лінії Броди Золочів і загоро- 
дила Червоній армії доступ до 
Львова. 

Три рази більша совєтська 
сила почала наступ. Вона кинула 
масу боєвого матеріялу, щоб 
спеціяльно знищити Дивізію. 
Кровавий бій розпочався. Бомби, 
гранати, світляні кулі летіли без 
перерви. Дивізія була окружена 
ворогом. Геройському спротиву 
дивізійників не було кінця. Зброя 
рвала тіла юнаків на дрібні 
кусочки. Дехто в тяжких ранах 
конав спливаючи кров'ю. Друзі, 
хто ще жив, допомагали один 
одному як могли. Бій ішов 3 
перемінними успіхами. Декотрі 
живі ще вояки попадали в полон 
червоних а декотрі бійці Черво- 
ної армії попадали в полон до 
дивізійників. | як розказав про 
незвичайний случай бою під 
Бродами Богдан Ясінський, 
живий учасник цих боїв, ось 
що: «В полон до дивізійників 
попала група вояків Червоної 
армії. Звичайно полонених у 
таких обставинах чекало воєнне 
трактування. Та виявилось, що 
один з юних дивізійників пізнав 


свого рідного батька в одному 
зі сов'єтських полонених. Батько 
пізнавши сина цілував на синові 
все навіть його черевики. Що 
ж робити? Батькові дали мундур 
дивізійника. В той час рвались 
бомби та летіли гранати та кулі. 
Все горіло. Одне пекло. Ніщо 
і ніхто не мав хвилини спокою. 
В той час, в той момент сов'єт- 
ська куля попала в сина і його 
на місці вбила. У великій роз- 
пачі батько взяв убитого сина 
на руки і держав його перед 
відкритим небом. А бій не 
втихав. В останній хвилині 
зболений батько сказав юним 
дивізійникам: ви відступайте а 
я загину тут разом зі своїм 
сином на рідній землі». 

Богдан Ясінський був тим 
щасливцем, що залишився в 
живих, а сім тисяч юних дивізій- 
ників зложили своє життя під 
Бродами, щоб Україна жила. 
Добре, що Господь зберіг тих, 
що принесли нам вістку з поля 
бою про останні хвилини наших 
геройських дивізійників, які 
своїми грудьми захищали наш 
нарід від нової небезпеки. 

А коли Богдан Ясінський опи- 
нився в Італії і поглянув на 
італійську пієту, то зараз перед 
його очима з'явилась українська 
пієта - до краю зболений бать- 
ко, вояк сов'єтської армії трима- 
ючий у своїх руках убитого сина 
- воїна української дивізії «Гали- 
чина». Цей батько, тримаючи у 
своїх руках коханого сина, чекав 
і на свою смерть від руки 
червоного ката. 

Брідська, рідна українська 
земля просякла кров'ю відданих 
їй синів. Вона породить нових 
героїв! Слава і честь Дивізій- 
никам! 


Ukrainian Мемі5/Українські Вісті, August 22 - Sept. 4, 22 Серпня — pag 2001 


Doing business in Western Ukraine |Odesa-Brody pipeline done 


By Roman Olearchyk, 
Kyiv Post Staff Writer 

Western Ukraine is not usually 
considered one of the nation’s indus- 
trial power bases. 

That role has traditionally been 
taken by the country’s eastern 
oblasts with their gigantic Soviet- 
built metallurgy, machine-building 
and chemical plants. 

As the region’s few big industrial 
enterprises have shed workers over 
the last decade, unemployment is a 
major problem in Western Ukraine, 
also known as Halychyna, and even 
low-paying jobs can be difficult to 
find. 

However, the region could soon 
see a substantial upturn in manufac- 
turing. With production costs rising 
elsewhere in Eastern Europe, a 
growing number of Western Euro- 
pean enterprises, primarily in the 
textile, wood- and metal-processing 
businesses, have turned to Western 
Ukraine in search of an inexpensive, 
ready workforce. 

In recent years, many have even 
moved production facilities to 
Ukraine from neighboring countries 
such as Poland, itself a strong source 
of cheap labor in the past 10 years. 
Dozens of European companies 
have been assisted in launching 
manufacturing operations in West- 
егп Ukraine by a business partner- 
ship between Munk, Andersen & 
Feilberg, a Danish business consult- 
ing firm also known as MAFCON, 
and Lviv’s Western Ukrainian Man- 
agement Consulting (WUMC). 

“Ttis especially the low cost-struc- 
tures and the proximity to the Euro- 
pean Union that make Western 
Ukraine an attractive production 
platform for many medium- and 
large-sized European companies,” 


| MAFCON spokesperson Bo Eske 


Nyhus said. 

The partnership between 
MAECON and WUMC is simple 
and effective. MAFCON typically 
finds European clients and provides 
the initial western face that Euro- 
pean firms find easier to trust. Once 
an investor is convinced of the ben- 
efits of an outsourcing venture in 
Ukraine, WUMC steps in to offer 
everything from simple company 
registration to complete turn-key 
production and service solutions, 
including company management. 

Business consultants in the area, 
including MAFCON and WUMC, 
expect that many more western 
companies will outsource their 
manufacturing and production to 
Ukraine in the near future and that 
Western Ukraine is set for a surge 
in investment from Western compa- 
nies looking to cut costs. 

“We are at the moment experienc- 
ing a rising interest from European 
production companies to become in- 
formed about the possibilities in 
Western Ukraine,” Nyhus said. 

“Our expectations are that West- 
ern Ukraine is likely to face an enor- 
mous growth in FDI [Foreign Di- 
rect Investment] parallel with the 
enlargement of the European Un- 
ion.” MAFCON and WUMC are 
very keen to attract additional Eu- 
ropean companies to Western 
Ukraine. 

They have even teamed up with 
Lviv’s regional government to or- 
ganize a seminar to be held this Sep- 


tember in Lviv — Halychyna’s larg- 
est city. According to WUMC Sen- 
ior Consultant Yury Arabsky, the 
seminar will allow potential inves- 
tors to meet face-to-face with both 
government officials and pioneers 
who have already set up production 
facilities in Western Ukraine. 

The seminar is financially sup- 
ported by the European Union’s 
BISTRO program commission. 
MAFCON and WUMC believe that 
Western Ukraine is particularly at- 
tractive for textiles and wood- and 
metal-processing outsourcing ven- 
tures. 

However, Arabsky said cost-cut- 
ting IT outsourcing solutions are 
also available, noting that Lviv al- 
ready has several such firms, includ- 
ing Softserve, a Ukrainian software 
development firm employing 200 
programmers. 

However, textiles and wood 
processing are the fastest growing 
industries with Western investment 
in Western Ukraine, Arabsky said. 
WUMC’s Arabsky said that dozens 
of Western firms have been rushing 
to subcontract their textile opera- 
tions to Ukrainian-owned firms in 
the last few years. 

“The textile business in Ukraine 
is booming,” Arabsky said, adding 
that a trade liberalization agreement 
Ukraine and the European Union 
signed earlier this year should ac- 
celerate growth in the sector, which 
today accounts for more 3 percent 
of gross domestic product in Lviv 
oblast. 

Competition for labor has become 
so fierce that Western firms are bat- 
tling each other for access to the ca- 
pacities of Ukrainian plants. 

This trend has driven many firms 
to purchase textile plants of their 
own. Some Western textile firms 
have even started relocating produc- 
tion facilities to Ukraine from 
neighboring Eastern European 
countries. Raitex Ukraine, a local 
textile production subsidiary of 
Denmark’s Raitex, is one such firm. 

Last year, Raitex invested US$1 
million into an existing textile plant 
in a village 20 miles from Lviv. The 
Soviet-era plant had been idle for 
much of the 1990s. Raitex currently 
employs more than 100 Ukrainian 
women, enough to make it the larg- 
est employer in the area, and it has 
plans to double its Ukrainian 
workforce to 200 by the end of the 
year. 

The average monthly salary for 
Raitex’s Ukrainian employees is 
$50, only a quarter of what Raitex 
pays across the border in Poland, but 
still a decent sum for a western 
Ukrainian villager. 

“We have just closed down one 
of our facilities in Poland and are 
planning on moving much of our op- 
erations in that country to Ukraine 
in the near future,” said Ole 
Jorgensen, managing director of 
Raitex Ukraine. Raitex’s employees 
seem to be satisfied with the inves- 
tors. 

“T am very happy with the job and 
the salary,” said Myroslava, a mid- 
dle-aged woman who worked at the 
plant for 16 years before it closed 


Canadians invite Antonov to tender 


(Eastern Economist)—Two Ukrainian aircraft military transportation 
planes, the AN-70 and the heavy cargo plane AN-124, have been invited 
to participate in a preliminary tender for developing strategic transporta- 
tion in the Canadian Air Forces, reported, Aug. 9 Antonov design bureau 
representative Andriy Savenko. Savenko said the tender would be an- 
nounced in 2002, and that terms of the bid were currently being worked 
out. He said the Canadians were interested in purchasing 13-15 AN-70 
aircraft and leasing several AN-124s. 


down following the collapse of the 
Soviet Union. 

“Women in this region have very 
limited job opportunities.” Raitex’s 
Ukrainian outfit has been producing 
pillow and bed covers for Tempur, 
a Swedish manufacturer of pressure- 
reducing mattress for use in homes, 
hospitals and cars. 

Tempur’s sales have doubled in 
the last year, which means that 
Raitex’s Ukrainian employees, who 
have recently also started sewing 
slippers under the Brookstone label, 
are kept busy. 

“We anticipate increasing produc- 
tion to 10 million to 12 million mat- 
tress cover sets per year,” Jorgensen 
said. The plant currently produces 
only a fraction of this amount. 

Another Scandinavian firm look- 
ing for cost-cutting solutions in 
Western Ukraine is Danish lumber 
firm PG Sorensen, which has been 
subcontracting to local wood- 
processing plants for several years 
and is now about to launch a wood- 
processing and supply arm of its 
own in Lviv. Gert Sorensen, direc- 
tor of the Lviv venture, admitted that 
getting the business up and running 
has not been all smooth sailing. 

“There are an awful lot of bureau- 
cratic barriers to doing business in 
Ukraine,”’ Sorensen said. He cited 
complex, inconsistent licensing 
tules and tax officials’ failure to re- 
fund value added tax to exporters on 
time as the largest obstacles to his 
business. 

“Despite these barriers, it is still 
very profitable for us to do business 
here due to the low labor and raw 
material costs,” he said. PG 
Sorensen first decided to develop its 
own wood plant last fall and has 
since invested $500,000, most of 
which was spent on an aging hanger 
and high-tech cutting and process- 
ing machinery. 

When the plant starts production 
in mid-August, it will pay 12 work- 
ers $100 per month, which is top 
dollar for Lviv. While nearly all of 
the wood will initially be exported 
to Denmark, Sorensen said the plant 
will sell its lumber on the local mar- 
ket if demand picks up. 

“We plan on exporting a full 
truckload of lumber to Denmark 
every other day,” Sorensen said. 

“We are also considering con- 
struction of a lumberyard that could 
store and supply construction wood 
in the region.” Sorensen expects to 
break even on his investment within 
two years. Gert Sorensen’s mill soon 
will be exporting lumber — despite 
bureaucratic barriers. 
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(RFE/RL)—President Leonid Kuchma on Aug. 19 symbolically welded 
the last connection of the Odesa-Brody pipeline that Ukraine hopes to 
turn into a major supply route for Caspian oil to European markets. 

The 667-kilometre pipeline will allow the transportation of 12 million 
tons of oil annually. 

Kuchma praised the pipeline’s completion as a “great present” for 
Ukraine’s 10th anniversary of independence, which is currently being cel- 
ebrated. 

“There is no shorter, more convenient, or cheaper way to transport oil 
in the region,” AP quoted Kuchma as saying. 

He called for the creation of an international consortium to exploit the 
Odesa-Brody pipeline. 


| . Briefly 


GDP grows 10.5 92 


(RFE/RL)—Governmental chief adviser Valeriy Lytvytsky оп Aug. 14 
said Ukraine’s GDP increased by 10.5 percent in January-July, compared 
to the same period last year, Interfax reported. Prime Minister Anatoliy 
Kinakh said the same day that agricultural output grew 26 percent in the 
first seven months of 2001 compared to the same period last year. Kinakh 
added that the real incomes of Ukrainians grew 8.5 percent and wages 
increased by 16.7 percent in January-July 2001. 


Grain crop exceeds 35 M tons 

(RFE/RL)—The Agricultural Policy Ministry tald Interfax on Aug. 15 that 
Ukrainian farmers have already harvested 35.1 million tons of grain from 
95 percent of Ukraine’s grain-producing areas. The government’s grain 
yield target for 2001 was 35 million tons. Deputy Agricultural Policy Min- 
ister Roman Shmidt told journalists the previous day that Ukraine intends 
to export some 5-7 million tons of grain this year, mainly to EU countries. 


Gas found in Zakarpattia 


(Eastern Economist)—A new natural gas source is being exploited in 
Zakarpattia oblast. Prospectors said this site contains over 2 billion cu m 
of gas. ZAT Tisa has the license for extracting the gas. Gas extracted will 
be used by local enterprises and the public. Part of funds received from 
selling the gas will be spent on more prospecting in the region. 
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Newsbriefs 


Kuchma linked to arms trade 

(Eastern Economist)—Peoples’ Deputy Viktor Shyshkin said on Aug. 15 
that ex-presidential guard Mykola Melnychenko insisted that there was 
reason to believe that President Leonid Kuchma was involved in illegal 
arms trafficking. He said there was a recording in which the president 
personally told Presidential Chief-of-Staff Volodymyr Lytvyn to contact 
illegal arms dealers. At the same time, Deputy Oleksandr Yeleshkevych 
said Melnychenko could document Kuchma’s orders for an attempt on a 
deputy’s life in 1999. 


Former bank head charged 

(RFE/RL)—Kyiv prosecutors have charged Viktor Kravets, the former 
head of the Ukrayina bank board, with committing illegal actions that 
resulted in losses of 1.23 million hryvni (US$228,000) to the bank, Ukrain- 
ian Television reported on Aug. 16. They also confiscated 160 individual 
credit files from the Ukrayina bank, which went into liquidation last month. 
Ukrainian media reported earlier that in 1997- 2000 the bank issued virtu- 
ally nonrepayable credits totaling 330 million hryvni to a number of com- 
mercial structures. 


European orientation urged 

(RFE/RL)—Ahead of the 10th anniversary of Ukraine’s independence, 
the foreign ministers of France, Germany, and Poland have sent a joint 
letter to the Ukrainian Foreign Ministry, Polish and Ukrainian media re- 
ported оп Aug. 21. The letter underscores Ukraine's importance as a Eu- 
ropean country and expresses support for Ukraine’s efforts toward rap- 
prochement with European structures. 


Chornovil to run on his own 

(Eastern Economist)—Reformy-Kongres faction Deputy Taras Chornovil 
has decided to take part in upcoming parliamentary elections in a first- 
past-the-post district. Chornovil explained his decision by saying he did 
not like “pushing his way through” and that he wanted to avoid possible 
“intrigues” when a party list is drawn up for the Yushchenko’s Nasha 
Ukrayina bloc of which Reformy-Kongres is a member party. Chornovil 
said he realized elections would not be easy for him, but said he had hope 
to win in Lviv. 


Visa rules simplified for diaspora 

(RFE/RL)—The Ukrainian Foreign Ministry has introduced new visa rules 
allowing ethnic Ukrainians who live abroad to obtain five-year, multiple- 
entry visas instead of one-entry visas valid for six months, Ukrainian me- 
dia reported on Aug. 14. Ukrainian Television added that the participants 
in the third global forum of Ukrainians, which began in Kyiv on 18 Au- 
gust, will get their visas free of charge. 
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Zherdytsky tried | Kuchma won’t 


in Germany 


(RFE/RL)—Ukrainian legislator Viktor Zherdytsky, 
the former head of Kyiv’s Gradobank, went on trial in 
Hildesheim (Germany) on Aug. 16 for embezzling 
German compensation money intended for Ukrainian 
victims of the Nazis, AP reported. 

Zherdytsky is accused of diverting 4 million Ger- 
man marks (US$1.9 million) in 1995 by transferring 
the money from Germany to a company he founded in 
London instead of to a Ukrainian reconciliation fund 
meant to benefit Nazi victims. 

Hildesheim court spokesman Jan-Michael Seidel said 
prosecutors cannot charge Zherdytsky in connection 
with another alleged embezzlement of 82 million Ger- 
man marks because the statue of limitations has ex- 
pired. 

Zherdytsky was arrested in Hanover last October 
when he attempted to withdraw $50,000 from one of 
his accounts. 


PG denies political 
motivation in 
journalist’s killing 


(RFE/RL)—Prosecutor-General Mykhaylo 
Potebenko on Aug. 16 said there was no high-level 
political motivation behind last month’s killing of Thor 
Aleksandrov, the director of a regional television com- 
pany in Slavyansk, eastern Ukraine, AP reported. 

Potebenko added that the attack on Aleksandrov was 
apparently prompted by local dissatisfaction with his 
journalistic activities. 

Potebenko visited Slavyansk with Interior Minister 
Yuriy 5 тугпоу and Security Service Deputy Chief 
Yuriy Vandin after President Leonid Kuchma criticized 
the investigation of the Aleksandrov case as inefficient 
and ordered top law-enforcement officials to take over 
the probe. 

“We are sure there will be a positive result [in the 
investigation], but I cannot say it will be tomorrow,” 
the agency quoted Potebenko as saying. 
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seek third term 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma has told the 
“The Washington Times” that he will not seek a third 
term in office, although some political forces have urged 
him to use a loophole in the country’s constitution to 
do so. 

“T ran for president again because I saw there was 
nobody else to lead the nation. I will retire at the end of 
my term [in 2004)," the Aug. 22 issue of the newspaper 
quoted Kuchma as saying. 

Kuchma confessed that he would like to see centrist 
forces come to power after next year’s parliamentary 
elections in Ukraine. 

He said he will not support any specific individuals 
for the parliament, nor did he indicate his choice for a 
Successor. 


Kuchma knew of 
Gongadze murder 


after 5 days, 
Melnychenko says 


(Eastern Economist)—At a press conference іп Wash- 
ington, DC, Aug. 14 ex-presidential guard Mykola 
Melnychenko said President Leonid Kuchma knew that 
the journalist Heorhiy Gongadze was dead five days 
after the murder. 

He also said that he was certain Kuchma would soon 
be charged with a great number of crimes and brought 
to trial. 

Meanwhile, the Foreign Ministry dismissed informa- 
tion in an Aug. 10 Wall Street Journal article, in which 
the Journal wrote that the US Justice Department had 
received an agreement from Melnychenko to cooper- 
ate in the investigation of possible money laundering 
by Ukrainian politicians, said Deputy Foreign Minis- 
try Spokesman Valeriy Dzhyhun. 

He added that there was no information that 
Melnychenko was in cooperation with US official in- 
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